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WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZL.OSC JAKO ODNIESIENIE.

A. Bezpieczenstwo uzytkowania

OSTRZEZENIE!

e Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

e Sprawdz, czy urzadzenia mocujagce gondole lub
siedzisko lub fotelik samochodowy sg prawidtowo
zataczone przed uzyciem.

o Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzadzenia
blokujace sg wtaczone.

e Aby unikngé¢ obrazen, upewnij sig, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub sktada niniejszy
produkt.

Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie tym wyrobem.

e Zawsze uzywaj systemu zapiec.

Niniejszy wyroéb nie jest odpowiedni do biegania ani
jazdy na rolkach.

e Produkt jest odpowiedni dla dzieci od urodzenia do lat 4 oraz o wadze do
22kg. Cokolwiek nastapi pierwsze.

e Dla noworodkow zalecamy stosowanie jak najbardziej ptaskiej pozydji
oparcia. Z funkcji oparcia do pozycji siedzacej dziecka nalezy korzystac po
ukonczeniu przez dziecko 6 miesigca zycia.

e Wozek jest przeznaczony do transportowania jednego dziecka w danym
czasie.

e Maksymalne obcigzenie koszyka wynosi 3kg. Obcigzanie koszyka ponad ten
limit moze prowadzic¢ do przewrocenia wozka i znajdujgce sie w nim dziecko
moze doznac obrazen. Nie przewoz dziecka w koszyku.

Hamulce musza byc¢ zablokowane podczas wktadania i wyjmowania dziecka.
Hamulce musza zosta¢ zablokowane kazdorazowo kiedy nie trzymasz
wozka.

o \Wszelkie obcigzenia przymocowane do uchwytu / tytu oparcia / bokow
pojazdu beda miaty wptyw na stabilnosc pojazdu.

e Uzywaj wytgczenie akcesoriow dotgczonych do  produktu lub
rekomendowanych przez producenta. Nie wolno uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez producenta.

e Montaz, sktadanie i rozktadanie wozka moze wykonywac wytgcznie osoba
dorosta.
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e Przed umieszczeniem dziecka w wozku i uzyciem produktu sprawdz, czy
wozek jest prawidtowo roztozony oraz czy wszystkie jego elementy sa
sprawne i prawidtowo zamocowane w wybranej pozycji, aby unikngc
przypadkowego ztozenia wozka i obrazen u dziecka. Nie uzywaj wozka jesli
ma widoczne uszkodzenia, brakujgce czy luzne czesci.

¢ Nie uzywaj wozka po schodach lub schodach ruchomych, poniewaz mozesz
straci¢ kontrole nad produktem, dziecko moze upasc i dozna¢ obrazen!
Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc podczas wchodzenia i schodzenia
z chodnika lub stopnia.

e TRZYMAJ Z DALA OD OGNIA Nie uzywac¢ produktu w poblizu
bezposrednich zrédet ciepta, urzadzen grzewczych, kuchenek Llub
otwartego ognia.

o Nie pozostawiaj wozka w nastonecznionych migjscach. Moze to prowadzic¢
do powstania odbarwien na materiatach produktu.

Unikaj uzywania produktu w poblizu zbiornikow wodnych (basendw itp.)!

e Nie stosowac na nierownym terenie, nawierzchniach zwirowych lub

trawiastych (na takach lub trawnikach), obszarach btotnistych.

Finalny produkt moze roznic sie od tego przedstawionego w instrukgji obstugi
w pewnych aspektach. Ogolna zasada dziatania jest jednak taka sama.

B. Montaz i uzytkowanie .

MONTAZ
Wyciggnij rame wozka oraz siedzisko z opakowania. Roztdz rame jak pokazuje
ilustracja nr 1 - chwyc¢ za uchwyt i pociggnij do gory rozktadajac jednoczesnie
rame. Rama wodzka bedzie catkowicie roztozona gdy ustyszysz odgtos klikniecia.

Roztoz siedzisko odciagajac oparcie od siedzenia (rys. 2). Gdy siedzisko bedzie
catkowicie roztozone, ustyszysz odgtos klikniecia Potacz siedzisko z rama (rys. 3)
- prawidtowe potgczenie zostanie zasygnalizowane kliknieciem.

Przymocuj przednie (H) i tylne kotka (G) do ramy - wsun trzpienie kotek w
odpowiednie otwory w ramie wozka (rys. 4 i 5). Prawidtowy montaz kotek
zostanie zasygnalizowane kliknieciem. Kotka mozna zdjac¢ wciskajac przycisk w
ramie (rys. 6 pkt. 117 pkt. 1) i pociggajac za nie (rys. 6 pkt. 2 7 pkt. 2).

Zamontuj oparcie na rece (C) wktadajac je w odpowiednie otwory w siedzisku
(rys. 8) do momentu ustyszenia klikniecia. Przesuwajgc suwaki po bokach
oparcia na rece (rys. 9 pkt. 1) i pociggajac za nie (rys. 9 pkt. 2) mozna je
zdemontowac.

Siedzisko mozna obrocic¢, aby dziecko byto skierowane w Twojg strone. W tym
celu cisnij przyciski pod spodem bo obu stronach siedziska (rys. 10 pkt.1),
podnies i obroc¢ siedzisko o 180 stopni, a nastepnie potacz siedzisko z rama
wozka (rys. 11).

OBSLUGA
Pasy bezpieczenstwa (D) rozpina sie wciskajac przyciski (rys. 12) zapiecia. Aby
zapigc pasy bezpieczenstwa potgcz ze soba elementy zapiecia z lewej i prawej
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strony, tak jak pokazujg ilustracje nr 13 i 14. Dtugosc pasow oraz wysokosc
mocowania szelek pasow mozna regulowac, aby dopasowac je do wzrostu
dziecka (rys. 15 i 16).

Rozktadany daszek wozka (A, rys. 17) mozna w razie potrzeby jeszcze
dodatkowo roztozyc¢ rozpinajac znajdujacy sie w nim suwak (rys. 18). W daszku
znajduje sie okienko u gory, ktére mozna odstoni¢c w sposdb pokazany na
ilustracji nr 19.

Nachylenie oparcia wozka mozna regulowac w szerokim zakresie. W tym celu
pociagnij za dzwignie znajdujaca sie z tytu oparcia u gory, a nastepnie roztéz
albo wyprostuj oparcie (rys. 20). Podnozek (E) rowniez posiada mozliwosc
regulacji. Pociagnij za podndézek, zeby go uniesc. Zeby opusci¢ podndzek nalezy
najpierw wcisnac przyciski po jego bokach (rys. 21 pkt. 1) i pdzniej przestawic
podnozek w dot.

Weciskajac przyciski w rgcze (B) mozna dokonac regulaciji jej dtugosci (rys. 22).

Wcisnij przycisk hamulca (F) zeby zablokowa¢ mozliwos¢ poruszania wozka
(rys. 23). Unies przycisk hamulca zeby zwolnic¢ blokade.

Przednie kétka (H) mozna ustawic, tak zeby byty skierowane ciagle do przodu
(rys. 24). Przesun suwak z tytu kotka w dot i obracaj kotkiem wokot jego osi do
momentu zataczenia blokady. Zeby zwolni¢ blokade przesun suwak z tytu kotka
do gory i obroc kotkiem w dowolng strone.

SKLADANIE

Wozek moze byc sktadany przy obu ustawieniach siedziska (przodem i tytem
do kierunku jazdy). Niezaleznie od wybranego ustawienia pociagnij za dzwignie
na oparciu (rys. 25 pkt. 1) i ztd6z oparcie wozka w strone podndzka (E). Nastepnie
wcisnij przyciski w raczce (B) zeby ztozy¢ ja w kierunku (rys. 26 pkt. 1) siedziska
oraz zmniejszyc jej dtugosc (rys. 26 pkt. 2).

Ztozony wozek mozna postawic¢ przy obu ustawieniach siedziska (rys 27 pkt.
1i2) na tylnych kotkach (G) i ztozonej raczce.

C. Czyszczenie i pielegnacja
Objasnienie znakdw czyszczenia:

Nie prac & Nie prasowac.

Nie wybielac Nie czysci¢ chemicznie.

Nie suszy¢ w suszarce bebnowsej.

RIRES
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Elementy podwozia wozka wystawione na dziatanie stonej wody nalezy jak
najszybciej optukac stodkg woda (np. z kranu).

Nie sktadaj, ani nie przechowuj wozka, gdy jest mokry. Zawsze przechowuj
wozek w czystym i suchym miegjscul.

Rame wozka mozna czyscic lekko zwilzong sSciereczka. Nie stosuj sciernych,
wybielajacych, ani mocnych srodkow czyszczacych.

Elementy tekstylne mozna czyscic z uzyciem sciereczki lekko zwilzonej letnig
wodg i mocno wycisnietej z jej nadmiaru. Po tym nalezy pozostawi¢ materiat do
petnego wyschniecia.

Regularnie sprawdzaj wozek pod katem wystepowania luznych czesci i dokrec
je w razie potrzeby. Uszkodzone lub zniszczone czesci powinny zostac
niezwtocznie wymienione.

D. Gwarancja
Produkt ma 2 lata gwarangji, liczac od daty sprzedazy produktu. W przypadku
usterki produkt nalezy zwrdci¢ do sklepu, w ktorym zostat zakupiony,

pamietajgc o koniecznosci okazania dowodu zakupu. Produkt powinien byc
kompletny i najlepiej, gdyby byt umieszczony w oryginalnym opakowaniul.

E. Objasnienia symboli

‘¢
Ta strona do gory ? Chronic przed wilgocia

Ostroznie kruche @ Obchodzi¢ sie ostroznie

Opakowanie mozna poddac &
recyklingowi zgodnie z Q Symbol oznaczajacy recykling
lokalnymi przepisami

Materiat opakowania - tektura falista

OSTRZEZENIE! Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik musi przeczytac¢
instrukcje obstugi

D Orea=

Symbol oznacza, ze w opakowaniu znajduje sie instrukcja obstugi, z ktorag
nalezy sie zapoznac przed rozpoczeciem uzytkowania.

Maksymalna waga dziecka, dla ktorego przeznaczony jest produkt.

E

10



PL kidnort © 2026 ISBJORN
Maksymalne obcigzenie Maksymalne obcigzenie koszyka
@nzAk)g( produktu - 22kg @3kg -3kg

@ . Wiek dziecka, dla ktorego przeznaczony jest produkt
@-48 mies. ' gop yJestp
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

A. Safety of use

WARNING!

e Never leave a child unattended.

e Check that the attachment devices for the carrycot
or seat or car seat are properly engaged before use.

e Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

e To avoid injury ensure that your child is kept away
when unfolding or folding this product.
Do not let the child play with this product.

e Always use the restraint system.

e This product is not suitable for running or skating.

e The product is suitable for children from birth to 4 years and weighing up to
22kg. Whichever comes first.

e For newborns, we recommend using the flattest possible backrest position.
The backrest function for child's sitting position should be used after the
child reaches the age of 6 months.

e The stroller is designed to transport one child at a time.

e The maximum load of the basket is 3kg. Loading the basket beyond this limit
can lead to the stroller tipping over and the child inside it may be injured. Do
not carry a child in the basket.

e The brakes must be locked when inserting and taking the child out of the
stroller.

e The brakes must be locked whenever the stroller is not held.

e Any load attached to the handle / backrest / sides of the stroller will affect
its stability.

e Use the replacement parts that come with the product or those
recommended by the manufacturer only. Do not use replacement parts not
approved by the manufacturer.

Assembly, folding and unfolding the stroller can only be performed by adult.

e Before placing your child in the stroller and using the product, make sure that
the stroller is properly unfolded and that all its components are in working
order and securely attached in the chosen position to avoid accidental
folding of the stroller and injury to the child. Do not use the stroller if it has
visible damage, missing or loose parts.

o Do not use the stroller on stairs or escalators as you may lose control of the
product and the child may fall and get injured! Use extreme caution when
ascending and descending a sidewalk or a step.

12
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o KEEP AWAY FROM FIRE. Do not use the product near direct heat sources,
heating devices, stoves or open flames.

o Do not leave the stroller in sunny areas. This can lead to discoloration on the
materials of the product.
Avoid using the product near bodies of water (swimming pools, etc.)!

e Do not use on uneven terrain, gravel or grassy surfaces (on meadows or
lawns), muddy areas.

The final product may differ from that shown in the manual in some aspects.
However, the general principle of operation is the same.

B. Assembly and use

ASSEMBLY
Remove the stroller frame and seat from the packaging. Unfold the frame as
shown in Figure 1 - grab the handle and pull upward while unfolding the frame.
The frame of the stroller will be fully unfolded when a clicking sound is heard.

Unfold the seat by pulling the backrest away from the seat (fig. 2). When the seat
is fully unfolded, you will hear a clicking sound Connect the seat to the frame
(Figure 3) - a correct connection will be signaled with a click.

Attach the front (H) and rear wheels (G) to the frame - insert the pins of the
wheels into the corresponding holes in the frame of the stroller (fig. 4 i 5). The
correct mounting of the wheels will be signaled with a click. The wheels can be
removed by pressing a button in the frame (fig. 6 point 1 and 7 point 1) and
pulling on them (fig. 6 point 2 and 7 point 2).

Mount the arm rest (C) by inserting it into the corresponding holes in the seat
(Figure 8) until you hear a click. By moving the sliders on the sides of the arm
rest (fig. 9 point 1) and pulling on them (fig. 9 point 2). the arm rest can be
removed.

The seat can be rotated so that the child faces you. To do so, press the buttons
underneath on both sides of the seat (fig. 10 point 1), lift and rotate the seat 180
degrees, and then connect the seat to the frame of the stroller (fig. 11).

USE
Seat belts (D) can be unbuckled by pressing the fastening buttons (fig. 12). To
fasten the safety belts, connect the fastener components on the left and right
sides together, as shown in Figures 13 and 14. The length of the straps and the
height of the harness attachment can be adjusted to fit the child's height (fig. 15
and 16).

The expandable canopy of the stroller (A, fig. 17) can be further expanded, if
necessary, by unzipping the zipper inside it (fig. 18). The canopy has a window at
the top, which can be uncovered as shown in Figure 19.

The inclination of the stroller's backrest can be widely adjusted. To do this, pull
the handle located on the back of the backrest at the top, and either unfold or

13
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straighten the backrest (fig. 20). The footrest (E) is also adjustable. Pull the
footrest to raise it. To lower the footrest, first press the buttons on its sides (fig.
21 point 1) and then move the footrest down.

By pressing the buttons in the handle (B), its length can be adjusted (fig. 22).

Press the brake button (F) to lock the stroller from moving (Figure 23). Lift the
brake button to release the lock.

The front wheels (H) can be adjusted so that they are constantly pointing
forward (Figure 24). Move the slider on the back of the wheel down and rotate
the wheel around its axis until the lock is activated. To release the lock, move
the slider on the back of the wheel up and turn the wheel in any direction.

FOLDING

The stroller can be folded with both seat positions (forward and rearward).
Regardless of the chosen position, pull the handle on the backrest (fig. 25 point
1) and fold the back of the stroller towards the footrest (E). Then press the
buttons in the handle (B) to fold it toward the seat (fig. 26 point 1) and reduce its
length (fig. 26 point 2).

Folded stroller can be placed with both seat positions (fig. 27 point 1 and 2) on
the rear wheels (G) and the folded handle.

C. Cleaning and care
Explanation of cleaning marks:

Do not wash & Do not iron.

Do not bleach Do not dry-clean.

Do not tumble dry.

o

Components of the stroller's chassis exposed to salt water should be rinsed with
fresh water as soon as possible (e.g. with water from the tap).

Do not fold or store the stroller when it is wet. Always store the stroller in a clean
and dry place.

The frame of the stroller can be cleaned with a slightly dampened cloth. Do not
use abrasive, bleaching, or strong cleaners.

Textile elements can be cleaned using a cloth slightly moistened with lukewarm

water and the excess water squeezed out firmly. After this, the material should
be left to dry completely.

14
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Regularly check the stroller for loose parts and tighten them as necessary.
Damaged or broken parts should be replaced immediately.

D. Warranty

The product comes with a 2-year warranty starting from the purchase date. In
case of a defect, the product should be returned to the store where it was
purchased, remembering to provide the proof of purchase. The product should
be complete, and preferably in its original packaging.

E. Symbol explanation

‘¢
1 T This side up ? Protect from moisture

! Careful, fragile @ Handle with care

The packaging can be 9
recycled in accordance with Q Recycling symbol
local regulations

e?) Packaging material - corrugated cardboard
PAP
WARNING! To reduce the risk of injury, the user must read the operating
instructions
I:D' The symbol means that the package contains an instruction manual which
L should be read before use.

Maximum weight of the child for which the product is intended.

Maximum product load - C\ .
‘ MAX 5 Maximum basket load - 3 kg
C\ZZKg 22kg 3kg

@ . The age of the child for which the product is intended
@-48 mies. ° P

15
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POZOR! CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

A. Bezpecnost pouziti

VAROVANI!

¢ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou upevnovaci
zarizeni korbiéky nebo sedacky nebo autosedacky
spravné zajisténa.

o Pred pouzitim se ujistéte, Zze jsou vSechna zajistovaci
zarizeni zajisténa.

¢ Abyste predesli zraneéni, zajistéte, aby se Vase dité pri
rozkladani nebo skladani tohoto produktu drzelo
stranou.

e Nenechavejte dité hrat si s timto vyrobkem.

o Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

e Tento vyrobek neni vhodny pro béhani nebo brusleni.

e Vyrobek je vhodny pro déti od narozeni do 4 let s hmotnosti do 22 kg. Co
nastane drive.

e U novorozencl doporucujeme pouzivat co nejrovnéjsi polohu opéradla.
Funkce opéradla pro polohu ditéte vsedé by se méla pouzivat az po 6
meésicich véku ditéte.

Kocarek je urcen pro prepravu jednoho ditéte najednou.

Maximalni zatizeni kose ¢ini 3 kg. Zatizeni koSe nad tuto mez muze vest k
prevraceni kocarku a zranéni ditéte v ném. Neprepravujte dité v kosiku.

Pri vkladani a vyjimani ditéte musi byt brzdy zablokovany.

Brzdy musi byt zablokovany vzdy, kdyz kocarek nedrzite.

Jakakoli zatéz pripevnéna k rukojeti / opéradlu / bokiim kocarku ovlivhuje
stabilitu kocarku.

e Pouzivejte pouze prislusenstvi dodane s vyrobkem nebo doporucené
vyrobcem. Nepouzivejte prislusenstvi, které neni schvaleno vyrobcem.
Montaz, skladani a rozkladani kocarku smi provadét pouze dospéla osoba.
Pred umistenim ditéte do kocarku a pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda je
kocCarek spravné rozlozen a zda jsou vsechny casti v poradku a spravne
zajistény ve zvolené poloze, aby nedoslo k nahodnému slozeni kocarku a
zranéni ditéte. KocCarek nepouzivejte, pokud ma viditelné poskozeni,
chybéjici nebo uvolnéné casti.

e Nepouzivejte kocarek na schodech nebo eskalatorech, protoze muzete
ztratit kontrolu, dité muze spadnout a zranit se! Pri vystupu a sestupu z
chodniku nebo schodl dbejte zvySené opatrnosti.

e UDRZUJTE KOCAREK VE VZDALENOSTI OD OHNE. Vyrobek nepouzivejte v
blizkosti pfimych zdroju tepla, topnych zarizeni, sporakd nebo otevreného
ohné.

16
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e Nenechavejte kocarek na mistech vystavenych slunci. To muze vest ke
zmeéneé barvy materialll vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vodnich ploch (bazént apod.)!
Nepouzivejte na nerovném terénu, stérkovéem nebo travnatém povrchu
(louky nebo travniky), na blativych mistech.

Finalni vyrobek se od toho predstaveného v navodu k obsluze muze v jistych
aspektech lisit. Obecna pravidla provozu ale zUstavaji stejna.

B. Montaz a pouziti .

MONTAZ
Vyjméte ram kocarku a sedadlo z obalu. Rozlozte ram podle obrazku 1 -
uchopte rukojet, zatdhnéte smérem nahoru a zaroven rozlozte ram. Ram
kocarku bude zcela vysunuty, kdyz uslysite cvaknuti.

Sedadlo rozlozte vytazenim opéradla ze sedadla (obr. 2). Po uplném rozlozeni
sedadla uslysite cvaknuti. Pripojte sedadlo k ramu (obr. 3) - spravne pripojeni
bude signalizovano cvaknutim.

Pripevnéte predni (H) a zadni kola (G) k ramu - Srouby kol zasunte do pfislusnych
otvortl v ramu kocarku (obr. 4 i 5). Spravna montaz kolecek je signalizovana
cvaknutim. Kolecka lze demontovat stisknutim tlacitka na ramu (obr. 6 bod 1a 7
bod 1) a jejich vytazenim (obr. 6 bod 2 a 7 bod 2).

Namontujte opérku rukou (C) tak, ze ji zasunete do pfislusnych otvorl na
sedadle (obr. 8), dokud neuslysite cvaknuti. Posunutim posuvnikl po stranach
opérky rukou (obr. 9 bod 1) a jejich vytazenim (obr. 9 bod 2) lze je demontovat.
Sedadlo lze otocit tak, aby bylo dité otoc¢eno celem k Vam. Za timto ucelem
stisknéte tlacitka na obou stranach sedadla (obr. 10 bod 1), zvednéte a otocte
sedadlo o0 180 stupnl a poté pripojte sedadlo k ramu kocarku (obr. 11).

ZACHAZENI
Bezpecnostni pasy (D) lze rozepnout stisknutim uvolnovacich tlacitek (obr. 12)..
Chcete-li zapnout bezpecnostni pas, spojte levy a pravy upevnovaci prvek, jak
je znadzornéno na obrazcich 13 a 14. Délku paslt a vysku uchyceni pasu lze
nastavit podle vysky ditéte (obr. 15 a 16).

Rozsifitelnou strisku kocarku (A, obr. 17) lze v prfipadé potreby dale prodlouzit
rozepnutim zipu (obr. 18). Stfiska ma v horni ¢asti okno, které lze odkryt, jak je
Znazorneéno na obrazku ¢. 19.

Sklon opéradla kocCarku lze nastavit v Sirokém rozsahu. Za timto ucelem
zatahnéte za packu na zadni strané opéradla v horni Casti a poté opéradlo
sklopte nebo narovnejte (obr. 20). Opérka nohou (E) je rovnéz nastavitelna. Pro
zvednuti opérky nohou zatahnéte za ni. Chcete-li opérku nohou spustit, nejprve
stisknéte tlacitka na jejich bocich (obr. 21 bod 1) a poté posunte opérku nohou
smérem dolu.

Stisknutim tlacitek na rukojeti (B) lze nastavit jeji delku (obr. 22).
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Chcete-li zablokovat pohyb kocarku, stisknéte tlacitko brzdy (F) (obr. 23).
Zvednutim brzdového tlacitka uvolnéte zamek.
Predni kola (H) lze nastavit tak, aby neustale sméfovala dopredu (obr. 24).
Posunte posuvnik na zadni strané kolecka smérem doll a otacejte koleckem
kolem jeho osy, dokud zamek nezapadne. Chcete-li zamek uvolnit, posunte
posuvhnik na zadni strané kolecka smérem nahoru a otocte koleCkem v obou
smérech. L

SKLADANI
Kocarek lze slozit pri obou polohach sedadla (dopredu a proti sméru jizdy). Bez
ohledu na zvolené nastaveni zatahnéte za packu na opéradle (obr. 25 bod 1) a
sklopte opéradlo smérem k opéerce nohou (E). Potée stisknéte tlacitka na rukojeti
(B), abyste ji sklopili smérem k (obr. 26 bod 1) sedadlu a zkratili jeji delku (obr. 26
bod 2).
Ve slozenem stavu lze kocCarek polozit pri obou polohach sedadla (obr. 27 bod
1 a 2) na zadnich kolech (G) a sklopené rukojeti.

C. Cisténi a péce
Vysvétleni znaku cisténi:

Neprat. & Nezehlit.

Nebeélit.

E Nesusit v bubnove susicce.

VSechny soucasti podvozku vystavené slané vodé je treba co nejdrive
oplachnout sladkou vodou (napfr. z kohoutku).

Kocarek neskladejte ani neukladejte, pokud je mokry. Kocarek vzdy skladujte na
Cistem a suchém misté.

Necistit chemicky:.

Ram kocarku lze cCistit mirné navlhcenym hadrikem. Nepouzivejte abrazivni,
bélici nebo silné Cistici prostredky.

Textilni prvky lze Ccistit hadfikem mirné navlhcenym ve vlazné vode a
prebytecnou vodu pevné vyzdimat. Poté by mél byt materidl ponechan zcela
vyschnout.

Pravidelnée kontrolujte, zda nejsou na kocarku uvolnéné dily, a v pripade potreby
je dotahnéte. Poskozené nebo zniceneé dily je treba okamzité vymeénit.

D. Zaruka

Na vyrobek se vztahuje zaruka 2 roky od data prodeje vyrobku. V pripadée zavady
je treba vyrobek vratit do obchodu, kde byl zakoupen, a nezapomenout
predlozit doklad o koupi. Vyrobek musi byt kompletni a pokud mozno v
plvodnim obalu.
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E. Vysvétleni symbold

I

Touto stranou nahoru

ISBJORN

Chrante pred vlhkosti

Y

Opatrné, krehkeé

Zachazet opatrne

9,

Obal lze recyklovat v

souladu s mistnimi predpisy

&

Recyklacni symbol

&2

PAP

Obalovy material - vinita lepenka

&,

VAROVANI! Pro snizeni rizika zranéni si uzivatel musi predist navod k obsluze

i

Symbol znamena, ze baleni obsahuje navod k pouziti, ktery je treba si pred

pouzitim precist.

Maximalni hmotnost ditéte, pro ktere je vyrobek urcen.

QP

Maximalni zatizeni produktu

-22kg

(@

Maximalni zatizeni kose - 3 kg

&)

¢ 0-48 mies.
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
REFERINTE VITORIALE.

A. Siguranta utilizarii

AVERTISMENT!

¢ Nu lasati niciodata copilul hesupravegheat.

o Verificati daca dispozitivele de atasare pentru patut
sau scaun sau scaun auto sunt cuplate corect inainte
de utilizare.

e Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt
cuplate inainte de utilizare.

e Pentru a evita ranirea, asigurati-va ca copilul
dumneavoastra este tinut la distanta atunci cand
desfaceti sau pliati acest produs.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.
Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

e Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau

patinaj.

e Produsul este potrivit pentru copii de la nastere pana la 4 ani si cu o greutate
de pana la 22 kg. Oricare vine mai intai.

e Pentru nou-nascuti, va recomandam sa utilizati cea mai plata pozitie posibila
a spatarului. Utilizati functia de scaun cu spatar dupa ce copilul implineste
varsta de 6 luni.

e Caruciorul este conceput pentru a transporta cate un copil pe rand.

e Sarcina maxima a cosului este de 3kg. Incarcarea cosului peste aceasta limita
poate cauza rasturnarea caruciorului si ranirea copilului din carucior. Nu
transportati copilul in cos.

e Franele trebuie sa fie blocate atunci cand introduceti si scoateti copilul.
Franele trebuie sa fie blocate ori de cate ori nu tineti caruciorul
Orice sarcina atasata la manerul /partea din spate a spatarului / partile
laterale ale vehiculului va afecta stabilitatea vehiculului.

o Utilizati numai accesoriile incluse in produs sau recomandate de producator.
Nu trebuie utilizate accesorii care nu sunt aprobate de producator.

e Asamblarea, plierea si desfacerea caruciorului pot fi efectuate numai de
catre un adult.

e Inainte de a aseza copilul in carucior si de a utiliza produsul, verificati daca
acesta este desfacut corect si daca toate componentele sale sunt
functionale si fixate corespunzator in pozitia selectata pentru a evita plierea
accidentala a caruciorului si ranirea copilului. Nu utilizati caruciorul daca
prezinta deteriorari vizibile, piese lipsa sau slabite.
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o Nu utilizati caruciorul pe scari sau scari rulante, deoarece puteti pierde
controlul produsului, copilul poate cadea si se poate rani! Aveti grija
deosebita cand urcati si coborati de pe trotuar sau de pe trepte.

e A SE TINE DEPARTE DE FOC. Nu utilizati produsul in apropierea surselor
directe de caldura, a dispozitivelor de incalzire, a aragazelor sau a flacarilor
deschise.

o Nu lasati caruciorul in zone insorite. Acest lucru poate duce la decolorarea
materialelor produsului.

Evitati utilizarea produsului in apropierea rezervoarelor de apa (piscine etc))!

e Anu se utiliza pe terenuri denivelate, pietris sau suprafete cu iarba (pajisti sau
peluze), zone noroioase.

Produsul final poate fi diferit de cel prezentat in instructiunile de utilizare in
anumite aspecte. Cu toate acestea, principiul general de functionare este
acelasi.

B. Instalare si utilizare

MONTARE
Trageti cadrul caruciorului si scoateti scaunul din pachet. Desfaceti cadrul asa
cum se arata in fig. 1 - apucati manerul si trageti in sus in timp ce desfaceti
cadrul. Cadrul caruciorului va fi complet desfacut atunci cand auziti un sunet de
clic.

Desfaceti scaunul tragand spatarul departe de scaun (fig. 2). Cand scaunul este
complet desfacut, veti auzi un sunet de clic Conectati scaunul la cadru (fig. 3) -
conexiunea corecta va fi indicata printr-un clic.

Atasati rotile din fata (H) si din spate (G) la cadru - introduceti osiile rotilor in
gaurile corespunzatoare din cadrul caruciorului (fig, 4 si 5). Asamblarea corecta
a rolelor va fi indicata printr-un clic. Rolele pot fi indepartate apasand in cadru
(fig. 6 pct. 1 si 7 pct. 1) si tragerea lor (fig. 6 pct. 2 si 7 pet. 2).

Instalati cotiera (C) introducand-o in orificiile corespunzatoare din scaun (Fig. 8)
pana cand auziti un clic. Deplasarea glisierelor pe partile laterale ale cotierei (fig.
9 pct. 1) si tragerea lor (fig. 9 pct. 2) pot fi demontate.

Scaunul poate fi intors astfel incat copilul sa fie cu fata spre dumneavoastra.
Pentru a face acest lucru, apasati butoanele de dedesubt, deoarece ambele
parti ale scaunului (Fig. 10 punctul 1), ridicati si rotiti scaunul la 180 de grade,
apoi conectati scaunul la cadrul caruciorului (fig. 11).

OPERARE
Centurile de siguranta (D) pot fi desfacute prin apasarea butoanelor de fixare (fig.
12). Pentru a fixa centurile de siguranta, conectati elementele de fixare din
stanga si partea dreapta, asa cum se arata in fig. 13 si 14. Lungimea curelelor si
inaltimea hamului pot fi reglate pentru a se potrivi inaltimii copilului (fig. 15 si 16).
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Acoperisul extensibil (A, fig . 17) poate fi extins in continuare, daca este necesar,
prin desfacerea glisorului (fig. 18). Exista o fereastra in partea de sus a
acoperisului, care poate fi descoperita asa cum se arata in figura 19.

inclinarea spatarului caruciorului poate fi reglatd intr-o interval larg. Pentru
aceasta, trageti maneta de pe spatele spatarului in partea superioara, apoi
desfasurati sau indreptati spatarul (fig . 20). Suportul pentru picioare (E) este, de
asemenea, reglabil. Trageti suportul pentru picioare pentru a-l ridica. Pentru a
cobori suportul pentru picioare, apasati mai intai butoanele de pe partile laterale
ale acestuia (Fig. 21 pct. 1) si apoi deplasati suportul pentru picioare in jos.

Prin apasarea butoanelor de pe maner (B), lungimea acestuia poate fi reglata
(fig. 22).

Apasati butonul de frana (F) pentru a bloca miscarea caruciorului (fig. 23). Ridicati
butonul de frana pentru a elibera dispozitivul de blocare.

Rotile din fata (H) pot fi reglate astfel incat sa fie orientate doar in fata (fig. 24).
Deplasati glisorul din spatele rotii in jos si rotiti roata in jurul axei sale pana cand
dispozitivul de blocare este cuplat. Pentru a elibera dispozitivul de blocare,
deplasati glisorul din spatele rotii in sus si rotiti roata in orice directie.

PLIERE
Caruciorul poate fi pliat cu ambele pozitii ale scaunului (orientat spre fata si spre
spate). Indiferent de setarea selectatq, trageti maneta de pe spatar (fig. 25 pct. 1)
si pliati caruciorul napoi spre suportul pentru picioare (E). Apoi apasati
butoanele din maner (B) pentru a-l plia in directia (fig. 26 pct. 1) a scaunului si
reduceti lungimea acestuia (fig. 26 pct. 2).
Caruciorul pliat poate fi asezat la ambele setari ale scaunului (fig. 27 pct. 1 si 2)
pe rotile din spate (G) si pe manerul pliat.

C. Curatarea si ingrijirea
Explicarea semnelor de curatare:

A nu se spala & A nu se calca.

Nu inalbiti A nu se curata chimic.

Nu uscati intr-un uscator cu tambur.

o

Elementele cadrului caruciorului expuse la apa sarata trebuie clatite cat mai
curand posibil cu apa proaspata (de exemplu, de la robinet).

Nu pliati si nu depozitati caruciorul atunci cand este ud. Depozitati intotdeauna
caruciorul intr-un loc curat si uscat.
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Cadrul caruciorului poate fi curatat cu o carpa usor umeda. Nu utilizati agenti de
curatare abrazivi, de albire sau puternici.

Elementele textile pot fi curatate folosind o carpa usor umezita cu apa calduta,
iar excesul de apa este stors ferm. Dupa aceasta, materialul trebuie lasat sa se
usuce complet.

Verificati in mod regulat caruciorul pentru a vedea daca exista piese libere si
strangeti-le daca este necesar. Piesele deteriorate sau deteriorate trebuie
inlocuite imediat.

D. Garantie A
Produsul are o garantie de 2 ani, incepand de la data vanzarii produsului. In cazul
unui defect, produsul trebuie returnat la magazinul de unde a fost achizitionat,
amintindu-va sa prezentati dovada achizitiei. Produsul trebuie sa fie complet si,
de preferinta, impachetat in ambalajul original.

E. Explicatia simbolului

‘4
‘¢
1 T Aceasta parte in sus ? A se proteja de umiditate

grija

! Atentie, fragila @ Manevreaza-L \ manevreaz-o cu
Ambealajul poate fi reciclatin | 4,
conformitate cu Q& Simbol de reciclare

reglementarile locale

eo‘) Material de ambalare - carton ondulat

PAP
AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de ranire, utilizatorul trebuie sa citeasca
instructiunile de utilizare
[[:I' Simbolulinseamna ca pachetul contine un manual de instructiuni care
trebuie citit inainte de utilizare.

@ Greutatea maxima a copilului caruia ii este destinat produsul.

ﬁ sarcina maxima a k:z:: Sarcina maxima a cosului - 3 k
glﬁ()g( produsului - 22 kg 3kg i 9

@ Varsta copilului caruia ii este destinat produsul

¢ 0-48 mies.
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FONTOS: OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG
A KESOBBI HASZNALATHOZ.

A. Biztonsagos hasznalat

FIGYELEM!

e Soha ne hagyja gyermekeét felugyelet nélkiil.

e Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a moézeskosar, ulés
vagy autosiilés régzitéelemei megfeleléen rogzitve
vannak-e.

e Hasznalat elétt gy6zodjon meg arrdl, hogy az dsszes
reteszelészerkezet be van kapcsolva.

e A sérulések elkerilése érdekében ugyeljen arra,
hogy gyermeke ne legyen tavol a termék ki- és

O6sszecsukasakor.
e Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a
termékkel.

e Mindig hasznalja a visszatarté rendszert.
e Ez a termék nem alkalmas futasra vagy
korcsolyazasra.

e A termék szlletéstol 4 éves korig és 22 kg-ig hasznalhato gyermekek
szamara. Amelyik elébb jon.

e Ujszulottek esetében a lehetd legalacsonyabb hattamla pozicio hasznalatat
javasoljuk. A hattamla uldé funkcidja azt kdvetden hasznalandd, hogy a
gyermek elmult 6 honapos.

e Ababakocsi egyszerre egy gyermek szallitasara szolgal.

A kosar maximalis terhelhetdsege 3 kg. Ha ezt a hatart tullépi, a babakocsi
felborulhat, és a benne lévd gyermek megseérulhet. Ne szallitsa gyermekét a
kosarban.

e Agyerek behelyezésekor és kivételekor legyen behuzva a fék.

A fekeknek reteszelve kell lennitk, amikor nem fogja a babakocsit.
A fogantyuhoz/hattamlahoz/jarmia oldalaihoz régzitett barmilyen suly
befolyasolja a jarmu stabilitasat.

e Csak a termékhez mellékelt vagy a gyartd altal javasolt tartozékokat
hasznalja. Ne hasznaljon a gyarto altal nem jovahagyott tartozekokat.

e A babakocsi 6sszeszerelesét, kinyitasat es szétszerelesét csak felnétt
veégezheti el.

e Mieldtt a babat a babakocsiba helyezi és a terméket hasznalatba veszi,
ellendrizze, hogy a babakocsi megfeleléen van-e kinyitva, és minden
alkatresze mukddokepes-e, es megfelelden van-e rogzitve a kivalasztott
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helyzetben, hogy elkerllje a babakocsi véletlen dsszecsukasat és a gyermek
séruléset. Ne hasznalja a babakocsit, ha az lathatdan serult, hianyzo elemek
vagy laza alkatrészek vannak rajta.

e Ne hasznalja a babakocsit lepcson vagy mozgolepcson, mert elveszitheti az
iranyitast a termék felett, és a gyermek leeshet és megserulhet! Legyen
kaléndsen dvatos, amikor jardarol vagy lepcsérdl hajt le vagy fel.

e TARTSA TUZTOL TAVOL Ne hasznalja a terméket kdzvetlen hoéforras,
futdberendezes, tuzhely vagy nyilt lang kdzeleben.

e Ne hagyja a babakocsit napos helyen. Ez a termék anyagainak
elszinezédéesét okozhatja.

KerUlje a termék hasznalatat viztarolok kézelében (Uszémedence stb.)!

e Ne haszndlja egyenetlen terepen, kavicsos vagy fuves feluleteken (réten

vagy pazsiton), saros teruleteken.

A vegtermék egyes vonatkozasokban eltérhet a hasznalati utasitasban
bemutatottaktol. Az altalanos mukédesi elv azonban ugyanaz.

B. Osszeszerelés és hasznalat B )

OSSZESZERELES
Vegye ki a babakocsi vazat és ulését a csomagolasbol. Hajtsa ki a keretet az 1.
abran lathatdo modon - fogja meg a fogantyut, és huzza felfele, ezzel
egyidejuleg hajtsa ki a keretet. A babakocsi teljes kinyilasat kattand hang jelzi.

Hajtsa ki az Ulést a hattamla uldlaptol valo elhuzasaval (2. abra). Amikor az ulés
teljesen ki van nyitva, kattanast fog hallani. Csatlakoztassa az tlest a kerethez (3.
abra) - a helyes csatlakozast egy kattanas jelzi.

Rogzitse az elsd (H) és a hatso kerekeket (G) a kerethez - helyezze be a
kerékcsapokat a babakocsi keretének megfelelé furataiba (4. és 5. dbra). A
kerekek helyes Osszeszereleset egy kattintas jelzi. A kerekek a keretben levo
gomb megnyomasaval (6. abra, 1. és 7 pont. 1) és a kerekek kihuzasaval
tavolithatok el (6. abra 2. és 7 pont. 2).

Szerelje fel a kartamaszt (C) ugy, hogy beilleszti az Glés megfeleld nyilasaiba (8.
abra), amig kattanast nem hall A kartdmasz oldalan lévd csuszkak azok
elmozgatasaval (9. abra , 1. pont) és meghuzasaval (9. abra 2. pont) tavolithatok
el.

Az Ulés elfordithatd ugy, hogy a baba On felé nézzen. Ehhez nyomja meg az tilés
mindkeét oldalan talalhatdo gombokat (10. abra , 1. pont), emelje fel és forgassa el
az ulést 180 fokkal, majd rogzitse az Ulést a babakocsi vazahoz (11. abra).

HASZNALAT
A (D) biztonsagi 6vek a rogzitbgombok (12. abra) megnyomasaval csatolhatok ki.
Abiztonsagi 6vek régziteséhez csatlakoztassa a csatoloelemeket a bal és a jobb
oldalon a 13. és 14. abran lathatd modon. Az dvek hossza és a rogzitépont
magassaga a gyermek magassaganak megfeleléen allithato (15. és 16. abra).
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A babakocsi kinyithato tetdje (A, 17. dbra) szlikseg esetén meg jobban kihuzhato
abenne levé cipzar kioldasakor (18. abra). Atetd felsd részén egy ablak talalhato,
amely a 19. dbran lathaté médon nyithato.

A babakocsi hattamljanak déléesszdége széles tartomanyban allithatd. Ehhez
huzza meg a hattamla tetején talalhato kart, majd hajtsa ki vagy egyenesitse ki
a hattamlat (20. abra). A labtamasz (E) is allithatd. A megemeléshez huzza meg
a labtamaszt. A labtamasz leengedésehez eldszor nyomja meg az oldalan levo
gombokat (21. abra, 1. pont) 1), majd allitsa lejjebb a labtartot.

A fogantyuban (B) levd gombok megnyomasaval beallithatja a hosszat (22.
abra).

Nyomja meg a fekgombot (F), hogy megakadalyozza a babakocsi mozgasat (23.
abra). Emelje fel a fékgombot a zar kioldasahoz.

Az elsd kerekek (H) ugy allithatok, hogy mindig elére nézzenek (24. abra).
Mozgassa lefele a kerék hatuljan lévd csuszkat, és forgassa el a kereket a
tengelye korul, amig a retesz be nem kattan. A zar kioldasahoz mozgassa felfele
a kerek hatuljan levéd csuszkat, es forgassa el a kereket barmely iranyba.

OSSZECSUKAS

A babakocsi mindkét Uléshelyzetben ésszecsukhatd (eldére és hatra nézod
babakocsi esetéen is). A kivalasztott beallitastol fuggetlentl huzza meg a
hattamla karjat (25. abra, 1. pont) és hajtsa a babakocsi hattamlajat a labtamasz
felé (E). Ezutan nyomja meg a fogantyuban (B) levé gombokat, hogy azt a
hattamla iranyaba hajtsa (26. abra, 1. pont) és csdkkentse a hosszat (26. abra, 2.
pont) 2).

Az 6sszecsukott babakocsi mindket Uléshelyzetben (27. abra, 1. és 2. pont) a
hatso kerekekre (G) és az 6sszehajtott fogantyura allithato.

C. Tisztitas és karbantartas
A tisztitasi jelek magyarazata:

Ne mossa. % Ne vasalja.

Ne fehéritse Ne tisztitsa vegyileg.

Ne szaritsa szaritogepben.

o

Ababakocsi alvazanak sos viznek kitett alkatrészeit a lehetd leghamarabb le kell
Obliteni friss vizzel (peldaul csapvizzel).

Ne hajtsa 0ssze és ne tarolja a babakocsit nedves allapotban. A babakocsit
mindig tiszta és szaraz helyen tarolja.
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A babakocsi vaza enyhén nedves ronggyal tisztithatd. Ne hasznaljon surold
hatasu, fehéritd vagy eros tisztitoszereket.

A textil elemeket langyos vizzel enyhén megnedvesitett ruhaval lehet tisztitani,
és a felesleges vizet er6sen kinyomni. Ezt kovetéen hagyni kell az anyagot
teljesen megszaradni.

Rendszeresen ellenérizze a babakocsit, hogy nincsenek-e meglazult
alkatrészek, szlkseg szerint huzza meg azokat. A sérult vagy ténkrement
alkatrészeket azonnal ki kell cserélni.

D. Garancia

A termékre a termék eladasatol szamitva 2 év garancia vonatkozik. Hiba esetén
a termeéket vissza kell szolgaltatni abba az aruhazba, ahol vaséarolta, a vasarlast
igazolo bizonylat bemutatasaval. A termék legyen komplett, lehetdleg az
eredeti csomagolasaban.

E. Szimbélummagyarazat

1 T Ezzel az oldalaval felfelé ? Védje a nedvességtol

! Ovatos, térékeny @ Ovatosan kell kezelni

A csomagolas a helyi ! W ,
eloéirasoknak megfeleléen Q& Ujrahasznositas szimbolum

Ujrahasznosithato

Lzo’) Csomagoloanyag - hullamkarton
PAP
@ FIGYELEM! A sérulesveszély csokkentése erdekében a felhasznalonak el kell

olvasnia a hasznalati utasitast

[ A szimbolum azt jelenti, hogy a csomagolas hasznalati utmutatot tartalmaz,
[ amelyet hasznalat elétt el kell olvasni.

@ A gyermek maximalis sulya, amelyre a termeket szanjak.

ﬁ MAX gflzaf(qmahs termekterheles - @sk Maximalis kosarterhelés - 3 kg
22kg 9 9

@ . A gyermek életkora, akinek a terméket szanjak
@-48 mies. | /
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BAJKHO! NPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ANA3ETE 3A
BbAELLUA CMTPABKM.

A. Bezpieczenstwo uzytkowania

NPEAYMNPEXXOEHUE!

e Hukora He octaBsinTe geTeto 6e3 Hap3op.

e [lpoBepeTe Aanu ycTtpomcTBaTa 3a 3aKpernBaHe Ha
KolWa wWnu cepankata WU CTONMYETO 3a Kojla ca
npaBWIHO 3axBaHaTU Npeau ynotpe6ba.

e YBepeTe ce, Ye BCUUYKM 3aK/loyBally yCTPOUCTBA ca
BKJIIOUEHU Npeau ynotpeoba.

e 3apausberHete HapaHsiBaHe, yBepeTe ce, Ye AeTeTo
BM € paned, Korato pasrbBaTe UAU CrbBaTe TO3U

NPOAYKT.
o He nosBonsiBante Ha geTteTo ga cu urpae Cc To3n

NPOAYKT.
BuHarn nsnonseaiite npegnasHara cuctemMa.
o To31 NpoAYKT He e NoAxoAsALY 3a 6araHe UIN KbHKM.

e [MpoayKTbT € NOAXOAAL 3a AeLa OT PaXAAHETO A0 4 FTOAMHM U TEro [0 22 K.
KoeTo e nmbpBo.

e 3a HOBOPOAEHUTE MpernopbyBaMe M3MNOJ3BaHE Ha Bb3MOXHO HaM-MIOCKO
nonoxeHne Ha obnerankata. OyHKUMSTA 3a obferanka 3a cefHano
NnosioXXeHue Ha AeTeTo NoNA3BanTe cnepn KaTo AeTeTo HaBbplUM 6 Mecela.

e« Konunukata e npepHasHayeHa 3a TPaAHCMOPTMPaHE Ha edHO AeTe npes
fafeHoTo Bpeme,

e MakcnManHoO HaToBapBaHE Ha KOLUHMLATA CbCTaBa 3 Kr. HaToBapBaHe Ha
KOLWHMUATA Hafd Tasu rpaHuua Moxe da AoBege A0 npeobpbliaHe Ha
KonMukaTa U OeTeTo, HaMUpalo Ce B Hesi MoXe Aa MNpeTbpnu TenecHu
noBpean. He TpaHCnopTupanTe AeTETO B KOLWHMLATA.

e [pu cnaraHe W K3BaxhaHe Ha [OETEeTO CnuMpadykuTe Tps6sBa da OGbaat
H610KMPAHW.

e Bceku nbT, Korato He ObpXUTe KoAMYKaTa, ChnpadvkmTe TpsoBa da 6baat
H610KMPAHW.

e Bcakakey ToBapu, NpuKpeneHn KbM apbxkaTa / 0T3ag KbM obnerankarta /
CTpaHUTE Ha KOMYKaTa LWe MoBAMAAT CTabuIHOCTTa Ha MPEBO3HOTO
cpeacTBo.

e l3nonsgante camMo aKcecoapuTe, MPUIOXKEHW KbM MpodykKTa Wau
npenopbyYyaHn OT npousBoamMTens. He 6uBa ga nonseate akcecoapu,
HeyTBbPAEHW OT Npon3BOANTENS.
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e MoHTax, crnobsiBaHe 1 pa3rnobsaBaHe Ha KoMYKaTa MOXe Aa ce M3BbpLUBa
M3KTIOYUTENMHO OT Mb/IHONETHO NnLe.

o [lpeau oa cnoxmTe 4ETETO B KONMYKATA M ynoTpebuTe NpoayKTa NpoBepeTe
Jann KoNnykaTa € MpaBuIHO pa3riobeHa v gany BCUYKUTE M efleMeHTU ca
M3MNpaBHM 1 NPaBUIHO 3aKpPeneHM B 36PaHOTO NOSTOXEHWE, 3a Aa N3berHete
CNy4YamHO CcrnobtsBaHe Ha KoivykaTa U TenecHu noBpean Ha geteTto. He
nonseamTe KonMykata, ako KMMa BMOMMK NOBpPeaW, AUACBalM  WAn
pa3xaabeHun yacTu.

e He nonsgainte konnykata Mo CTbAGKU UM ecKanaTop, Tbil KAaTO MoXeTe Aa
3arybuTte KOHTPO/ BbPXY MPOAYKTA, OETETO MOXE Aa NagHe M 4a NMPEeTbpnu
TenecHu nospeaun! Bbaete ocobeHo NpeanasnnemM Npu BAM3aHE U CM3aHe
OT TPOTOAp UK CTbMNano.

o [OA CE ObPXW OAJIEYE OT OI'bH. He nonseanTe npoaykta 61130 OO0
ANPEKTHU M3TOYHMLM Ha TOMMMHA, HarpeBaTeNHW ypeau, KOTAOHW Wau
OTKPUT NAaMbK.

e He ocTaBamTe Konuykata Ha CNbHYEBM MecTa. ToBa MOXe da goBege ao
n3benBaHMs No MaTepuranmTe Ha NPOAYKTaA.

e W3bdreanTe ga nonsearte NpoaykTa 61130 40 BOAOXPaHWUIMLWA (6acenHn u
ap.)

e He nonsBaite Mo HepaBHW MecTa, MOBbPXHOCTM OT Yakb/ WM Tpea (Mo
VBagM UM MopaBu), Ha KasiHK MecTa.

KpalHusm npogykm, 8 Hakou acnekmu, MoXke ga ce pa3audaBa om noka3zaHus
8 uHcmpykuusima 3a ynompe6ta. O6wusm npuHUUN Ha gelcmBue obave e
cbuusm.

B. MoHmak u ynompe6a

MOHTAXK
M3Bageme pamama Ha koaudkama u cegankama om onakoBkama.
Pazanobeme pamMama, kakmo e nokazaHo Ha pucyHka N° 1 - xBaHeme
gpwkkama u gpbnHeme Hazope, kamo egHoBpemeHHO pa3z2aobsgBame
pamMama. Pamama Ha koAudkama we 6bge HanbAHO pa3z2AobeHa, kozamo
yyeme wpakBaHe.

Pazeznobeme cegankama, kamo omgpbnBame obaezankama om cegankama
(puc. 2). Koezamo cegankama 6bge HanbAHO pa32A0beHa, e Yyeme wpakBaHe
CveguHeme cegankama ¢ pamama (puc. 3) - npaBuAHOMO CbeguHEHUE We ce
cuz2HaAu3upa ¢ wpakBaHe.

MNMpukpeneme npegHume (H) u 3agHume koaena (G) kbM pamMama - nbxHeme
wudmoBeme Ha koaenama B8 cvbomBemHume omBopu B pamMama Ha
koaudkama (puc. 4 u 5). TpaBuaHuam MoOHMaXk Ha koneanama we ce
cuz2HaAu3upa ¢ wpakBaHe. Konenama Mozam ga ce cBansm ¢ HamuckaHe Ha
konuemo B8 pamMama (puc. 6 m. 1 u 7 m. 1) U ¢ gbpnaHe Ha max (puc. 6 m. 2 u 7
m. 2).

MoHmupatlime ob6aezankama 3a pbueme (C), kamo s caazame 8
cvomBemHume omBopu B8 cegankama (puc. 8) gokamo uyeme wpakBaHe. C
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npeMecmBaHe Ha NAb32avume omcmpaHu no obaezankama 3a pbue (puc. 9
m. 1) U € gbpnaHe Ha msx (puc. 9 m. 2) me Mo2am ga ce geMoHmupam.

Cegankama Moxke ga ce obbpHe maka, 4ye gememo ga 6bge Haco4YeHO KbMm
Bac. 3a ueama HamucHeme konyemama omgoAy om gBeme cmpaHu Ha
cegankama (puc. 10 m.1), BguzHeme u o6bpHemMe cegankama Cbc 180 2pagyca,
a caeg moBa cveguHeme cegankama ¢ pamama Ha koAaudkama (puc. 11).

EKCIAOATALINA
MpegnazHume koaaHu (D) Mozam ga ce omkonyesm uype3 HamuckaHe Ha
6ymoHume 3a ocBoborkgaBaHe (pue. 12). 3a ga 3akonyaeme npegnazHume
konaHU, CbeguHeme eneMeHmMume Ha 3akonyankama omasaBo u OmMmgsicHo,
kakmo e nokazaHo Ha pucyHku N° 13 u 14. AbAXkuHa Ha koraHumMme u BucoyuHa
Ha 3akpenBaHemo Ha npe3paMku Ha konaHumMe MoXe ga ce pezayAaupa, 3a ga
ce npucnocobu kbM pbcm Ha gememo (puc. 15 u 16).

Pa3zanobaemama ko3upka Ha koauvkama (A, puc. 17) Moxke npu Heobxogumocm
owe ga ce pa32bpHe gonbAHUMEAHO ¢ omkonyaBaHe Ha Hamupawus ce no
Hes uun (puc. 18). B ko3upkama omzope ce Hamupa npo3opye, koemo moxke ga
ce omKkpue No HaYUHa, NOCo4YEH Ha pucyHka N° 19.

HakaoH Ha obaezankama Ha koaudkama Moyke ga ce pezyAupa 8 wupok
guana3oH. 3a ueAma gpbnHeme AOCMa, HaMupauw, ce omaope om 3agHama
cmpaHa Ha obaezankama, a caeg moBa pa3zzaobeme uAu  uznpaBeme
obaezankama (puc. 20). [flogcmaBkama nog kpaka (E) cbwo e ¢ Bb3zmMokHocm
3a peayrauus. ApbnHeme nogcmaBkama, 3a ga g BguzHeme. 3a ga cnycHeme
nogcmaBkama, Hal-Hanpeg HamucHeme konyemama omcmpaHu no Hes (puc.
21 m. 1) U caeg moBa npemMecmeme nogcmaBkama HagoAy.

C HamuckaHe Ha kondemama B8 gpwtkkama (B) Mokeme ga pezyaupame
gbakuHama U (puc. 22).

HamucHeme konyemo Ha chupadkama (F), 3a ga 6aokupame Bb3MoXkHOCM 3a
gBukeHue Ha koaudkama (puc. 23). BguzHeme konyemo Ha cnupavkama, 3a ga
ocBobogume 6A0KkupaHemMo.

MNpegHume koaena (H) Mozam ga ce hocmaBsam maka, 4e ga 6bgam HacoveHu
NOCMOSIHHO Hanpeg (puc. 24). Npemecmeme nAb32ada om 3agHama cmpaHa
Ha koneAnomo HagoAay u Bepmeme konenomo Haokoao ocma My go BkatouBaHe
Ha 6n0kupaHemo. 3a ga ocBobogume 6A0kupaHeMo, npeMecmeme nAb3z2aya
om 3agHama cmpaHa Ha koaenomo Hazope u obbpHemMe konenomo 8 kossmo
U ga e nocoka.
CrNAOBSIBAHE

Koauukama mModke ga ce cznob6s8a B8 gBeme nonorkeHus Ha cegankama (Hanpeg
u Ha3ag no nocoka Ha gBukeHuemo). HezaBucumo om u3zbpaHomo NoAoXKeHuUe
gpbnHeme Anocma no obaezankama (puc. 25 m. 1) u czaobeme obae2ankama
Ha koaudkama kbM nogcmaBkama 3a kpaka (E). Caeg moBa HamucHeme
konyemama B8 gpwvykkama (B), 3a ga 9 ceaaobume kbm (puc. 26 m. 1) cegankama
u cbkpamume gbakuHama U (puc. 26 m. 2).
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CanobeHama koauuka Moke ga ce nocmaBu B8 gBeme nonokeHust Ha
cegankama (puc.27 m. 1 u 2) no 3agHuUmMe koaeaa (G) u czcanobeHama gpwkka.

C. NMouncrteaHe u rpuxa
Ob6sCHEHME Ha MaApPKMPOBKAaTa 3a MNOYNCTBaHE:

[a He ce nepe. [a He ce rnaaw.

[a He ce nouncTtea

[a He ce n3bensa.
XUMUYECKMU.

[a He ce cywmn c 6apabaHHa CyLIUIHS.

EneMeHTHU Ha LacuTO Ha KOMMYKaTa, U3NOXEHW Ha Bb3OENCTBME Ha COJIeHa BOAA
TpsibBa MO-CKOPO Aa Ce U3MMAKHAT C NpsicHa Boga (Hanp. OT KpaH).

He crnobsBaite n He CbxpaHsiBaTe Konuykarta, Korato e MoKpa. BuHaru
CbXpaHsiBanTe KoMMYKaTa Ha YMCTO U CYyXO MACTO.

PaMa Ha konmnukaTa MOXe fa Ce MOYMUCTBA C JIeKO HaBaXKHeHa Kbpruyka. He
ynoTpebsBanTe abpasmBHU, N3GeNBaLLm U CUTHU MUELLM CPeaCcTBa.

TEKCTUNHUTE e/IeMEHTM MoraT fa ce NoYmcTBaT C Kbpra, NeKo HaBJla)XXHeHa C
XNagKa BOo4a, KaTo M3JinHaTa BoOAa Ce n3uexaga uo6pe. Cnep toBa MaTtepmanbT
TpFI6Ba Ja ce OCTaBW Ja N3CbXHE HalbJTHO.

PenoBHO I'IpOBepﬂBaVlTe KOJIM4YKaTa Ha Haindme Ha pa3xna6eHV| 4acTu U npu
HEeOBXOANUMOCT 1 3aTerHeTe. HOBpe,D,eHI/ITe nnn N3HOCEeHUTe 4acTu qu6Ba
He3abaBHO Aa Ce 3aMeHsT.

D. NapaHuusa

MPOoAYKTbT € C 2 FOAMHW rapaHuuMs, CYMTaHO OT JdaTtata Ha npojaxkba Ha
npogykTa. MNpu oedekT BbpHETEe NPOoAyKTa B MarasnHa, B KOMTO € 3aKyMeH, KaTo
NOMHUTE 33 HEOBXOAMMOCT OT NPEACTaBsHe Ha OOKYMEHT 3a MOKymMKa.
MNpoaykTbT TpsibBa fa 6bde KOMMIEKTEH W  Han-gobpe noMecTeH B
opurHanHaTa onakoBka.

E. O6scHeHMe Ha cMuMBoOJ1a

Y
1 T Ta3u cTpaHa Harope ? MaseTe oT Bnara

! BHVMaTeneH, Kpexsk @ Pa6oTeTe BHUMATENHO
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OnakoBKaTa Moxe fa ce U W

peuvKvpa B CbOTBETCTBME Q CVMBON 3a peuurKInpaHe
C MecTHWTe pasnopensu

l 20 ’ OnakoBbYeH MaTepuman — Bennane

BHVMAHWE! 3a na HaManuTe pucka oT HapaHsiBaHe, MOTPebuTensaT Tpsabea
[la npoyeTe NHCTPYKLMUTE 3a eKkcrioaTaums

CMMBOTBT O3Ha4YaBa, 4Ye ornakoBkaTa CbAbprKa PbKOBOACTBO 3a yr|0Tpe6a,

PAP
[/I:_ldl KoeTo Tps6Ba Aa ce npoyeTe npeam ynotpetda.
‘ MakcKMasHo Terno Ha AeTeTo, 3a KOeTo e NpeaHasHayeH NpoayKTa.

‘ M MaKkcUMasiHO HaToBapBaHe each MaKcKManHo HaToBapBaHe Ha
AX | ha npoaykTa - 22 Kr KowWwa - 3 Kr
22kg poay 3kg 3

@ ° Bb3pacTtTa Ha OeTeTO, 3a KOATO e npeaHa3HadyeH NpoayKTbT
@-48 mies. | " P poay
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WICHTIG SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER ALS
REFERENZ AUFBEWAHREN

A. Nutzungssicherheit

WARNUNG!

e Lassen Sie |hr Kind niemals unbeaufsichtigt.

o Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass die
Befestigungsvorrichtungen der Gondel, des Sitzes
oder des Autositzes richtig angebracht sind.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle
Verriegelungsvorrichtungen vor der Benutzung
eingeschaltet sind.

e Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf,
dass das Kind beim Auf- und Zusammenklappen des
Produkts nicht zu nahe ist.

e Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Produkt spielen.

e Verwenden Sie immer das Verschlusssystem.

o Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder
Inlineskaten geeignet.

o Das Produkt ist fur Kinder von der Geburt bis zu 4 Jahren und bis zu einem
Gewicht von 22 kg geeignet. Je nachdem, was als erstes eintritt.

e FUr Neugeborene empfehlen  wir  eine moglichst  flache
Ruckenlehnenposition. Die Funktion der Ruckenlehne fUr die Sitzposition des
Babys ist zu verwenden, wenn das Baby 6 Monate alt ist.

e Der Kinderwagen ist fur den Transport von einem Kind auf einmal
vorgesehen.

¢ Die maximale Belastung des Korbes betragt 3 kg. Wird der Korb Uber diese
Grenze hinaus beladen, kann der Kinderwagen umkippen und das darin
befindliche Kind kann verletzt werden. Transportieren Sie lhr Kind nicht in
einem Korb.

e Beim Einsetzen und Herausnehmen des Kindes sind die Bremsen zu
arretieren.

e Die Bremsen mussen immer dann arretiert werden, wenn Sie den
Kinderwagen nicht halten.

e Jegliche Lasten, die an den Griffen, der Ruckenlehne oder den Seiten des
Fahrzeugs angebracht sind, beeintrachtigen die Stabilitat des Fahrzeugs.
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e Benutzen Sie ausschlieBlich das mit dem Produkt gelieferte oder vom
Hersteller empfohlene Zubehér. Es darf kein Zubehdr benutzt werden, das
nicht vom Hersteller zugelassen ist.

e Der Zusammenbau, das Zusammen- und Aufklappen des Wagens darf nur
von einem Erwachsenen durchgefuhrt werden.

e Bevor Sie Ihr Kind in den Kinderwagen setzen und das Produkt benutzen,
prufen Sie, ob der Kinderwagen richtig aufgeklappt ist und dass alle Teile
funktionsfahig und korrekt in der gewahlten Position befestigt sind, um ein
versehentliches Zusammenklappen des Kinderwagens und Verletzungen
Ihres Kindes zu vermeiden. Benutzen Sie den Wagen nicht, wenn er sichtbare
Schaden aufweist, Teile fehlen oder lose sind.

e Benutzen Sie den Kinderwagen nicht auf Treppen oder Rolltreppen, da Sie
die Kontrolle verlieren kénnen, und das Kind stlrzen und sich verletzen kann!
Beim Hinauf- und Hinabsteigen auf einen Gehsteig oder eine Stufe ist
auBerste Vorsicht geboten.

e VOM FEUER FERNHALTEN. Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe von
direkten Warmequellen, Heizgeraten, Herden oder offenen Flammen.

e Lassen Sie den Kinderwagen nicht an sonnigen Platzen stehen. Dies kann zu
Verfarbungen der Produktmaterialien fGhren.

e Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nahe von Wasser zu benutzen
(Schwimmbecken usw.)!

e Nicht auf unebenem Boden, Schotter- oder Grasflachen (Wiesen oder
Rasen), schlammigen Flachen benutzen.

Das Endprodukt kann in einigen Aspekten von dem in der Gebrauchsanleitung
gezeigten abweichen. Das Funktionsprinzip allgemein ist jedoch das gleiche.

B. Montage und Nutzung

MONTAGE
Ziehen Sie den Rahmen des Kinderwagens und den Sitz aus der Verpackung
heraus. Klappen Sie den Rahmen wie in Abbildung 1 gezeigt auf - fassen Sie
den Griff und ziehen Sie ihn nach oben, wahrend Sie den Rahmen aufklappen.
Der Rahmen des Kinderwagens ist vollstandig aufgeklappt, wenn ein
Klickgerausch zu héren ist.

Klappen Sie den Sitz auf, indem Sie die Ruckenlehne vom Sitz wegziehen (Abb.
2). Wenn der Sitz vollstandig aufgeklappt ist, ist ein Klickgerausch zu horen
Verbinden Sie den Sitz mit dem Rahmen (Abb. 3) - eine korrekte Verbindung
wird durch ein Klicken signalisiert.

Befestigen Sie die vorderen (H) und hinteren Rader (G) an den Rahmen - Stecken
Sie die Radstifte in die entsprechenden Offnungen im Rahmen des Wagens
(Abb. 4 und B). Das korrekte Einsetzen der Rader wird durch ein Klicken
signalisiert. Rader kénnen durch Drucken einer Taste am Rahmen (Abb. 6 Pkt. 1
und 7 Pkt. 1) und Ziehen an ihnen abgenommen werden (Abb. 6 Pkt. 2 und 7 Pkt.
2).
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Bringen Sie die Armlehne (C) an, indem Sie sie in die entsprechenden Offnungen
am Sitz einfuhren (Abb. 8), bis Sie ein Klicken horen. Durch Verschieben der
Schieber seitlich an der Armlehne (Abb. 9 Pkt. 1) und Ziehen an ihnen (Abb. 9
Pkt. 2) kbnnen sie abgebaut werden.

Der Sitz kann umgedreht werden, so dass das Kind Ihnen zugewandt ist. Dazu
drlcken Sie die Knopfe unten auf beiden Seiten des Sitzes (Abb. 10 Pkt.1), heben
und drehen Sie den Sitz um 180 Grad und befestigen Sie ihn dann am Rahmen
des Kinderwagens (Abb. 11).

BEDIENUNG
Die Sicherheitsgurte (D) lassen sich durch Drucken der Verschlusstasten (Abb.
12) lésen. Um die Sicherheitsgurte zu befestigen, verbinden Sie die linken und
rechten Verschlusselemente miteinander, wie auf der Abbildung Nr. 13 und
14gezeigt. Die Lange der Gurte und die Hohe der Gurtbefestigung lassen sich
einstellen, um sie an die KorpergroBe des Kindes anzupassen (Abb. 15und 16).

Das aufklappbare Dach des Kinderwagens (A, Abb. 17) kann bei Bedarf durch
Losen des Schiebers (Abb. 18) weiter aufgeklappt werden. Das Dach hat ein
Fenster oben, das wie in Abbildung Nr. 19gezeigt, abgedeckt werden kann.

Die Neigung der Ruckenlehne des Kinderwagens kann in einem weiten Bereich
eingestellt werden. Dazu ziehen Sie den Hebel an der RUckseite der
Ruckenlehne oben und klappen dann die Ruckenlehne entweder auf oder
richten sie auf (Abb. 20). Die FuBstltze (E) ist auch verstellbar. Ziehen Sie an der
FuBstutze, um sie zu heben. Um die FuBstutze abzusenken, dricken Sie
zunachst die Tasten an deren Seiten (Abb. 21 Pkt. 1) und dann schieben Sie die
FuBstltze nach unten.

Durch Drucken der Tasten am Griff (B) kann seine Lange angepasst werden
(Abb. 22).

Drucken Sie die Taste der Bremse (F) um die Bewegungsmoglichkeit des
Wagens zu blockieren (Abb. 23). Heben Sie die Bremstaste an, um die Sperre zu
b6sen.

Die vorderen Rader (H) kénnen so eingestellt werden, damit sie immer nach
vorne gerichtet sind (Abb. 24). Schieben Sie den Schieber auf der Rlckseite des
Rades nach unten und drehen Sie das Rad um seine Achse, bis die Sperre
einrastet. Um die Sperre zu lésen, schieben Sie den Schieber auf der Ruckseite
des Rades nach oben und drehen Sie das Rad in eine beliebige Richtung.

ZUSAMMENKLAPPEN
Der Kinderwagen kann mit beiden Sitzpositionen (vorwarts und rlckwarts
gerichtet) zusammengeklappt werden. Unabhangig von der gewahlten
Einstellung ziehen Sie den Hebel an der Ruckenlehne (Abb. 25 Pkt. 1) und
klappen Sie die Ruckenlehne in Richtung der FuBstitze (E). Dricken Sie dann
die Tasten am Griff (B) um ihn in Richtung (Abb. 26 Pkt 1) des Sitzes
zusammenzuklappen und seine Lange zu reduzieren (Abb. 26 Pkt. 2).
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Zusammengeklappter Kinderwagen kann bei beiden Sitzeinstellungen (Abb. 27
Pkt. 1 und 2) auf die Hinterrader (G) und den zusammengeklappten Griff gestellt
werden.

C. Reinigung und Pflege
Erlauterung der Reinigungszeichen:

Nicht waschen. % Nicht bugeln.

Nicht bleichen Nicht chemisch reinigen.

Nicht im Waschetrockner trocknen.

RIREE

Fahrgestellteile des Kinderwagens, die der Einwirkung von Salzwasser
ausgesetzt waren, sind moéglichst bald mit SuBwasser (z. B. aus dem
Wasserhahn) abzuspulen.

Falten oder legen Sie den Kinderwagen nicht ab, wenn er nass ist. Lagern Sie
den Kinderwagen immer an einem sauberen und trockenen Ort.

Der Rahmen des Kinderwagens kann mit einem leicht feuchten Tuch gereinigt
werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Bleichmittel oder starke
Reinigungsmittel.

Textilteile kdnnen mit einem Tuch gereinigt werden, das leicht mit lauwarmem
Wasser angefeuchtet und gut ausgedruckt wurde. Danach lassen Sie das
Material vollstandig trocknen.

Uberpriifen Sie den Wagen regelmaBig auf lose Teile und ziehen Sie diese
gegebenenfalls fest. Beschadigte oder defekte Teile sind unverzuglich zu
ersetzen.

D. Garantie

Das Produkt hat eine Garantie von 2 Jahren ab dem Verkaufsdatum. Im Falle
eines Mangels ist das Produkt an das Geschaft zurickzugeben, in dem es
gekauft wurde, wobei darauf zu achten ist, dass der Kaufbeleg vorzulegen ist.
Das Produkt sollte vollstandig und vorzugsweise in seiner Originalverpackung
sein.

E. Erklarung von Symbolen
1 T |Oben ‘?
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! Zerbrechliches Packgut @ Vorsicht bei der Handhabung

Die Verpackung kann &

entsprechend den ortlichen . .
0 Vorschriften recycelt Qa Symbol fur Recycling
werden.

eo‘) Verpackungsmaterial - Wellpappe

WARNUNG! Der Benutzer muss die Bedienungsanleitung lesen, um die
Verletzungsgefahr zu verringern.

E] Das Symbol bedeutet, dass der Verpackung eine Bedienungsanleitung

beiliegt, welche vor dem Gebrauch zu lesen ist.

Q Maximales Gewicht des Kindes, flr das der das Produkt bestimmt ist:

C Maximale Belastung des @ Maximale Belastung des Korbes
22kg Produkts - 22kg 3kg |-3kg

@ . Alter des Kindes, fUr das das Produkt bestimmt ist
@-48 mies.
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iIIMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS

A. Uso seguro

IADVERTENCIA!

e No deje al nino sin supervision.

o Compruebe que los dispositivos de fijacion del
capazo o del asiento o de la silla de coche estan
correctamente colocados antes de utilizarlos.

e Asegurese de que todos los dispositivos de bloqueo
estan enganchados antes de utilizar el producto.

e Para evitar lesiones, asegurese de que el nifo esta
lejos cuando despliegue o pliegue este producto.
No permita que su hijo juegue con este producto.
Utilice siempre el sistema de sujecion.

Este producto no es adecuado para correr o patinar.

e Elproducto es adecuado para nifnos desde el nacimiento y hasta la edad de
4 anos o el peso de 22 kg. Cualquier limite venga primero

e Para los recién nacidos, recomendamos utilizar una posicion de respaldo lo
mas plana posible. La funcion de respaldo para la posicion sentada del nino
debe utilizarse después de que el nirfo tenga 6 meses.

e Elcochecito esta disenado para transportar a un nino cada vez.

La carga maxima de la cesta es de 3 kg. Si carga la cesta por encima de este
limite, el cochecito puede volcary el nino que va en él puede resultar herido.
No lleve al nino en la cesta.

e Los frenos deben estar bloqueados al meter y sacar al nifo.

Los frenos deben estar bloqueados siempre que no esté sujetando el
cochecito.

e Cualquier carga fijada al asa / respaldo / laterales del cochecito afectara a
la estabilidad del mismo.

e Utilice unicamente los accesorios suministrados con el producto o
recomendados por el fabricante. No utilice accesorios no aprobados por el
fabricante.

e SOlo un adulto puede montar, plegar y desplegar el cochecito.

Antes de colocar a su hijo en el cochecito y utilizar el producto, compruebe
que el cochecito esté correctamente desplegado y que todas las piezas
estén en buen estado de funcionamiento y correctamente fijadas en la
posicion elegida para evitar que el cochecito se despliegue accidentalmente
y que su hijo sufra lesiones. No utilice el cochecito si presenta danos visibles,
faltan piezas o estan sueltas.
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o No utilice el cochecito en escaleras o escaleras mecanicas, ya que podria
perder el control, su hijo podria caerse y sufrir lesiones. Extreme las
precauciones al subiry bajar de una acera o un escalon

o MANTENGA ALEJADO DEL FUEGO. No utilice el producto cerca de fuentes
directas de calor, aparatos de calefaccion, cocinas o llamas abiertas.

e« No deje el cochecito expuesto a la luz solar directa. Podria decolorar los
materiales del producto.

e Evite utilizar el producto cerca de masas de agua (piscinas, etc.).

No lo utilice en terrenos irregulares, superficies de grava o hierba (prados o
ceéspedes), zonas embarradas.

El producto final puede diferir del mostrado en el manual de instrucciones en
algunos aspectos. Sin embargo, el principio general de funcionamiento es el
mismo.

B. Montaje y uso.

MONTAJE
Saque el armazon del cochecito y el asiento del embalaje. Despliegue el
armazon como se muestra en la ilustracion n°.1 - agarre el asa y tire hacia arriba
mientras despliega el armazon. El armazén del cochecito estara totalmente
desplegado cuando oiga un chasquido.

Despliegue el asiento tirando del respaldo para separarlo del asiento (fig. 2).
Cuando el asiento esté completamente desplegado, oird un chasquido.
Conecte el asiento al armazon (fig. 3) - la conexion correcta se senalizara con un
chasquido.

Acople las ruedas delanteras (H) y traseras (G) al armazon - inserte los
pasadores de las ruedas en los orificios correspondientes del armazon del
cochecito (figuras 4 y 5). La correcta instalacion de las ruedas se senalizara con
un clic. Las ruedas pueden extraerse pulsando el boton delarmazon (fig.6 punto
1y 7 punto 1) y tire de ellos (fig. 6 punto 2 i 7 punto 2).

Monte el reposabrazos (C) introduciéndolo en los orificios correspondientes del
asiento (fig.8) hasta que oiga un clic. Mueva los deslizadores de los laterales del
reposabrazos (fig. 9 punto 1) y tire de ellos (fig. 9 punto 2) para extraerlo.

El asiento puede girarse para que el nino quede de cara a usted. Para ello,
presione los botones situados debajo a ambos lados del asiento (fig. 10 puntol),
levante y gire el asiento 180 grados y, a continuacion, conecte el asiento al
armazon del cochecito (fig. 11).

FUNCIONAMIENTO
Los cinturones de seguridad (D) pueden desabrocharse pulsando los botones
de cierre (fig. 12).. Para abrochar los cinturones de seguridad, conecte juntos los
cierres izquierdo y derecho, como se muestra en las ilustraciones n® 13y 14. La
longitud de las correasy la altura del enganche del arnés pueden ajustarse para
adaptarse a la estatura de su hijo (figs. 15 y 16).
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La capota plegable del cochecito (A, fig. 17) puede desplegarse mas si es
necesario desabrochando la cremallera situada en ella (fig. 18). La capota tiene
una ventana en la parte superior que puede descubrirse como se muestra en la
ilustracion n° 19.

La inclinacion del respaldo del cochecito puede ajustarse en una amplia gama.
Para ello, tire de la palanca situada en la parte posterior del respaldo en la parte
superiory despliegue o enderece el respaldo (fig. 20). Elreposapiés (E) tambien
es gjustable. Para elevar el reposapies, tire de él. Para bajar el reposapiés, pulse
primero los botones de sus laterales (fig.21 punto 1) y luego mueva elreposapies
hacia abajo.

Para ajustar la longitud del asa (B), pulse los botones (fig.22)

Pulse el boton de freno (F) para bloquear el movimiento del cochecito (fig. 23).
Levante el boton de freno para liberar el bloqueo.

Las ruedas delanteras (H) pueden ajustarse para que apunten continuamente
hacia delante (fig. 24). Mueva el deslizador de la parte trasera de la rueda hacia
abajo y gire la rueda alrededor de su eje hasta que el bloqueo quede
enganchado. Para liberar el bloqueo mueva el deslizador de la parte trasera de
la rueda hacia arriba y gire la rueda en cualquier direccion.

PLEGADO

El cochecito puede plegarse con ambas configuraciones de asiento (orientado
hacia delante y hacia atras). Sea cual sea la posicion que elija, tire de la palanca
del respaldo (fig.25 punto 1) y pliegue el respaldo del cochecito hacia el
reposapiés (E). A continuacion, pulse los botones del asa (B) para plegarla hacia
(fig. 26 punto 1) del asiento y reducir su longitud (fig.26 punto 2).

El cochecito plegado puede colocarse con ambos ajustes del asiento (fig.27
punto 1y 2) sobre las ruedas traseras (G) y el asa plegada.

C. Limpiezay cuidado
Explicacion de los signos de limpieza:

No lavar. & No planchar.

No blanquear No limpiar en seco.

No secar en secadora.

RS

Todos los componentes del cochecito expuestos al agua salada deben
enjuagarse con agua dulce (por ejemplo, del grifo) lo antes posible.
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No pliegue ni guarde el cochecito cuando esté mojado. Guarde siempre el
cochecito en un lugar limpio y seco.

El armazon del cochecito puede limpiarse con un pano ligeramente
humedecido. No utilice productos de limpieza abrasivos, blanqueadores o
fuertes.

Los articulos textiles pueden limpiarse con un pano ligeramente humedecido
con agua tibia y exprimido firmemente para eliminar el exceso de agua.
Después de esto, el tejido debe dejarse secar completamente.

Compruebe regularmente que el cochecito no tenga piezas sueltas y aprietelas
si es necesario. Las piezas danadas o deterioradas deben sustituirse
inmediatamente.

D. Garantia

El producto cuenta con 2 anos de garantia a partir de la fecha de compra del
producto. En caso de averia, debe devolver el producto a la tienda donde lo
adquirio, recordando mostrar el justificante de compra. El producto debe
entregarse completoy, si es posible, en embalaje original.

E. Aclaracion de los simbolos

‘¢
1 T Esta parte hacia arriba ? Proteger de la humedad.

! Cuidado, fragil @ Utilice el producto con precaucion
El embalaje del producto ! W
puede reciclarse de acuerdo Q& Simbolo que indica reciclaje

con la normativa local.

eo’) Material de embalaje - carton ondulado
PAP
iIADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer el
manual de instrucciones

D:l' El simbolo indica que el embalaje contiene instrucciones de uso que deben
|- ] leerse antes de utilizar el producto.

Peso maximo del nino al que va destinado el producto.
‘ MAX Carga maxima del producto o Carga maxima de la cesta - 3kg
22kg | 22kg 3kg

@-48 mies. Edad del nino al que esta destinado el producto
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ

POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

A. Sécurité d'utilisation

AVERTISSEMENT !

¢ Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

¢ Avant usage vérifiez que les systémes de fixation de
la gondole ou de lassise ou du siege auto sont
déclenchés correctement.

e Avant usage assurez-vous que tous les systémes de
verrouillage sont déclenchés.

e Pour éviter des blessures, assurez-vous que l'enfant
est a l'écart quand le produit est déplié ou replié.
Ne laissez pas l'enfant jouer avec ce produit.

Utilisez toujours le systéme de retenue.

e Ce produit n'est pas adapté a lusage en courant ou

en faisant du roller.

e Le produit est adapte aux enfants a partir de la naissance jusqua lage de 4
ans et jusquau poids de 22 kg, selon la premiére éventualite.

e Pour les nouveaux-nes, nous recommandons la position du dossier la plus
plate possible. La fonctionnalité du dossier en position assise ne doit étre
utiliseée quapreés que lenfant atteigne lage de 6 mois.

e La poussette est prevue pour le transport d'un seul enfant a la fois.

La charge maximale du panier est de 3 kg. Charger le panier au dessus de
ce limite peut entrainer le basculement de la poussette. Dans cette
eventualité lenfant a lintérieur est susceptible de subir des blessures. Ne
transportez pas lenfant dans le panier.

o Lorsque vous mettez lenfant a lintérieur de la poussette ou lorsque vous len
retirez, les freins doivent étre bloqués.

e Lorsque vous ne tenez pas la poussette, les freins doivent toujours étre
blogués.

e Toutes les charges accrochées a la poignee / derriére le dossier / aux cotés
de la poussette auront un impact sur sa stabilité.

o Nutilisez que les accessoires fournis avec le produit ou recommandeés par le
fabricant. N'utilisez pas d'accessoires non agrees par le fabricant.

Seule une personne adulte peut monter, déplier et replier la poussette.

e Avant que vous mettiez lenfant a lintérieur de la poussette et que vous
utilisiez le produit, vérifiez que la poussette est depliee correctement et que
tous ses elements fonctionnent bien et sont fixés dans la position voulue, de
maniere a eviter un repliage accidentel de la poussette et des blessures
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subies par lenfant. N'utilisez pas la poussette siily a des degats apparents,
des piéces perdues ou laches.

o Nutilisez pas la poussette dans les escaliers ou escaliers roulants, cela
impliquant le risque de perte de controle du produit, a la suite de quoi
lenfant pourrait tomber et subir des blessures! Soyez particulierement
attentif(ve) quand vous montez ou descendez d'un trottoir ou dune marche.

e GARDEZ A LECART DU FEU. N'utilisez pas le produit a proximité de sources
de chaleur directes, appareils de chauffage, cuisiniéres ou feu ouvert.

e Ne laissez pas la poussette dans des endroits ensoleillés. Cela pourrait
entrainer une décoloration de matériels du produit.

Evitez d'utiliser le produit & proximité de leau (piscines, etc.)!

o Nuitilisez pas le produit sur des surfaces inegales, sur le gravier ou sur l'herbe

(sur des prairies ou gazons), ni sur des terrains boueux.

Le produit final peut différer sous certains aspects de celui présenté dans la
notice dutilisation. Cependant, le mode de fonctionnement geénéral reste le
méme.

B. Montage et utilisation

MONTAGE
Deballez le chassis de la poussette et lassise. Depliez le chassis comme indiquée
sur lillustration no. 1 - saisissez la poignée et tirez vers le haut en dépliant le
chassis. Le chassis sera compléetement deplie aprés que vous entendiez un
déclic.

Dépliez lassise en lécartant le dossier de lassise (fig. 2). Lorsque lassise sera
complétement dépliée, vous entendrez un déclic. Assemblez lassise au chassis
(fig. 3) - lassemblage correct sera indiquée par un declic.

Installez les roues avant (H) et arriere (G) au chassis - insérez les tiges des roues
dans les ouvertures correspondantes sur le chassis (fig. 4 et 5). Le montage
correct des roues sera indiqué par un declic. Pour retirer les roues, appuyez sur
le bouton sur le chassis (fig. 6 point 1 et 7 point 1) et tirez sur les roues (fig. 6 point
2 et 7 point 2).

Installez la barre daccoudoir (C) en linsérant dans les ouvertures
correspondantes dans lassise (fig. 8) jusqua ce que vous entendiez un déclic.
En appuyant sur les boutons sur les cétés de la barre daccoudoir (fig. 9 point 1)
et en tirant sur celle-ci (fig. 9 point 2), vous pouvez la démonter. i

L'assise est pivotable, pour que lenfant puisse étre tournée vers vous. A cet effet,
appuyez sur les boutons en dessous sur les deux cotés de lassise (fig. 10 point
1), soulevez et faites pivotez lassise a 180 degreées, et ensuite assemblez lassise
avec le chassis de la poussette (fig. 11).

UTILISATION
Les ceintures de sécurité (D) peuvent étre débouclées en appuyant sur les
boutons de verrouillage (fig. 12). Pour attacher la ceinture de sécurité, raccordez
les éléments de la boucle a gauche et a droite, comme indiqué sur les
illustrations no. 13 et 14. La longueur de la ceinture et la hauteur de la fixation
des bretelles sont réglables pour quil soit possible de les ajuster a la taille de
lenfant (fig. 15 et 16).
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La capote de la poussette dépliable (A, fig. 17) peut étre dépliée encore plus en
cas de besoin. A cet effet, défaites le zip sur la capote (fig. 18). La capote est
equipée dune fenétre en haut qui peut étre découverte de maniéere indiquée
sur lillustration no. 19.

Linclinaison du dossier de la poussette a une large plage de régulation. Pour la
regler, tirer sur la poignee derriere le dossier en haut. Ensuite, dépliez ou
redressez le dossier (fig. 20). Le repose-pieds (E) est lui aussi réglable. Tirez sur
le repose-pieds pour le rehausser. Pour abaisser le repose-pieds, il faut
premierement appuyer sur les boutons sur ses cotés (fig. 21 point 1) et ensuite
déplacer le repose-pieds vers le bas.

En appuyant sur les boutons dans la poignée (B), il est possible de régler sa
longueur (fig. 22).

Appuyez sur le bouton de frein (F) pour empécher le mouvement de la
poussette (fig. 23). Soulevez le bouton de frein pour le déverrouiller.

Les roues avant (H) peuvent étre configurées de maniére a rester toujours
tournées vers lavant (fig. 24). Faites glisser le curseur derriére la roue vers le bas
et faites pivoter la roue jusqu'au déclenchement du mécanisme de verrouillage.
Pour la déverrouiller, faites glisser le curseur derriere la roue vers le haut et faites
pivoter la roue dans un sens quelconque.

REPLIAGE
La poussette peut étre repliee dans les deux positions de lassise (face et dos a
la route). Quelle que soit la position choisie, tirez sur la poignée sur le dossier
(fig. 25 point 1) et repliez le dossier de la poussette vers le repose-pieds (E).
Ensuite appuyez sur les boutons dans la poignée (B) pour la replier vers lassise
(fig. 26 point 1) et pour réduire sa longueur (fig. 26 point 2).
La poussette repliee peut étre posée dans les deux positions de lassise (fig. 27
point 1 et 2) sur les roues arriére (G) et sur la poignée repliee.

C. Nettoyage et entretien
Explication des symboles de nettoyage :

Ne pas laver % Ne pas repasser.

Ne pas blanchir

E Ne pas faire sécher en tambour.

Les éléments du chassis de la poussette exposeés a leau salée doivent étre
rincés avec leau fraiche (par exemple, leau du robinet) des que possible.

Ne repliez pas et nentreposez pas la poussette quand elle est mouillée.
Conservez la poussette toujours dans un endroit propre et sec.

Ne pas nettoyer a sec.

Le chassis de la poussette peut étre nettoye avec un chiffon legerement
trempeé. N'utilisez pas de detergents abrasifs, blanchissants ni forts.
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Les elements textiles peuvent étre nettoyés avec un chiffon trempée legerement
dans leau tiede et bien tordu pour eliminer son excés. Ensuite, le tissu doit étre
laissé jusqua ce quiil soit complétement sec.

Inspectez la poussette regulierement pour vérifiez quil ny a pas des pieces
laches et resserrez-les si besoin. Des pieces endommagees ou abimees doivent
étre immeédiatement remplacées.

D. Garantie

Le produit béneficie dune garantie de 2 ans a compter de la date de vente du
produit. En cas de defaut, le produit doit étre retourné au magasin ou sest
effectue lachat, accompagne de sa preuve d'achat. Le produit doit étre complet
et de préférence dans son emballage dorigine.

E. Explication des symboles

1 T Ce coteé vers le haut ?‘ Proteger de thumidite.

! Attention fragile @ Manipuler avec soin

Lemballage peut étre U W
recyclé conformement aux Q Symbole de recyclage
réglementations locales

eﬂ‘) Matériel de lemballage - carton ondulé
PAP
AVERTISSEMENT ! Veuillez prendre connaissance du mode demploi afin de
réduire le risques de blessures

m Ce symbole signifie que l'emballage contient un manuel d'instructions qui
] doit étre lu avant utilisation.

@ Poids maximal de lenfant auquel est dedie le produit.
‘ Charge maximale du C\ Charge maximale du panier - 3
MAX it - =:::
C\22kg produit - 22 kg. 3kg |kg

@ . Age de lenfant auquel est dédié le produit
@-48 mies. | q P
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IT
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER
CONSULTARLE IN FUTURO.

A. Sicurezza di utilizzo

AVVERTENZA!

e Non lasciare mai il bambino incustodito.

o Verificare che i dispositivi di fissaggio della navicella,
della seduta o del seggiolino auto siano
correttamente attivati prima di utilizzo.

e Assicurarsi prima di utilizzo che tutti i dispositivi di
bloccaggio siano attivati.

e Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino non sia
in vicinanza quando si smonta o monta questo
prodotto.

e Non permettere al bambino di giocare con questo
prodotto.

Usare sempre il sistema di fissaggio.

e Questo prodotto non & adatto per la corsa o il

pattinaggio.

e Il prodotto & adatto ai bambini dalla nascita fino a 4 anni e fino a 22 kg (a
seconda di quello che si verifica per primo).

e Perineonati, si consiglia di utilizzare la posizione piu piatta dello schienale.
La funzione di schienale per la posizione seduta del bambino deve essere
utilizzata dopo che il bambino ha raggiunto i 6 mesi di eta.

Il passeggino € progettato per trasportare un bambino alla volta.

Il carico massimo sul cestello € di 3 kg. Sovraccaricare il cestello sopra
questo limite puo portare al capovolgimento del passeggino e al rischio di
lesioni per il bambino. Non trasportare il bambino nel cestello.

e | freni devono essere bloccati quando si inserisce e si rimuove il bambino.
| freni devono essere bloccati quando non si tiene il passeggino.

e Eventuali carichi attaccati alla maniglia / al retro dello schienale / ai lati del
veicolo influenzeranno la stabilita del veicolo.

e Utilizzare solo gli accessori forniti con il prodotto o consigliati dal produttore.
Non utilizzare accessori non approvati dal produttore.

e Il passeggino pud essere installato, piegato e aperto solo da un adulto.
Prima di inserire il bambino nel passeggino e utilizzare il prodotto, verificare
che il passeggino sia correttamente aperto e che tutti i suoi componenti
funzionino e siano correttamente fissati nella posizione selezionata, per
evitare di piegare accidentalmente il passeggino e di ferire il bambino. Non
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utilizzare il passeggino se ha dei danni visibili o delle parti mancanti o
allentate.

o Non utilizzare il passeggino su scale o scale mobili, come si puo perdere il
controllo del prodotto, il bambino potrebbe cadere e farsi male! Occorre
prestare particolare attenzione quando si sale su e si scende dal marciapiede
o dal gradino.

e TENERE LONTANO DAL FUOCO. Non utilizzare il prodotto in prossimita di
fonti dirette di calore, apparecchi di riscaldamento, forni o fuochi aperti.

e Non lasciare il passeggino nei posti soleggiati. Cid pud portare a
scolorimento dei materiali del prodotto.

Evitare di utilizzare il prodotto in prossimita di corpi d'acqua (piscine, ecc.)!

e Non utilizzare su terreni irregolari, ghiaia o erba (prati o giardini), zone

fangose.

Il prodotto finale puo essere diverso da quello presentato nel manuale d'uso per
certi aspetti. Tuttavia, il principio generale di funzionamento ¢ lo stesso.

B. Montaggio e utilizzo

MONTAGGIO
Estrarre il telaio del passeggino e la seduta dallimballaggio. Aprire il telaio come
mostrato sulla foto n. 1. afferrare la maniglia e tirare verso lalto, aprendo allo
stesso tempo il telaio. Il telaio del passeggino sara pienamente aperto quando
sentirai un clic.

Aprire la seduta allontanando lo schienale dal sedile (fig. 2). Quando la seduta
sara completamente aperta, si sentira un clic. Connettere la seduta con il telaio
(fig. 3): la connessione corretta sara segnalata con un clic.

Fissare le ruote anteriori (H) e posteriori (G) al telaio: inserire mandrini per le ruote
nei fori adeguati nel telaio del passeggino (fig. 4 e 5). ILmontaggio corretto delle
ruote sara segnalato con un clic. Le ruota possono essere rimosse premendo il
pulsante nel telaio (fig. 6 punto 1 e 7 punto 1) e tirandole (fig. 6 punto 2 e 7 punto
2).

Montare il manicotto paracolpi (C) inserendolo nei fori appropriati della seduta
(fig. 8) fino a quando non si sente un clic. Spostando i cursori sui lati del
manicotto paracolpi (fig. 9 punto 1) e tirandoli (fig. 9 punto 2) & possibile
smontarlo.

La seduta puo essere ruotata in modo che il bambino sia rivolto verso di voi. Per
fare questo, premere i pulsanti situati sotto entrambi i lati del sedile (fig. 10 punto
1), sollevare e ruotare la seduta di 180 gradi, quindi collegare la seduta al telaio
del passeggino (fig. 11).

UTILIZZO

Le cinture di sicurezza (D) possono essere sganciate premendo i pulsanti di
sgancio (fig. 12). Per allacciare le cinture di sicurezza, connettere gli elementi
della chiusura a sinistra e a destra, come mostrato nelle figure n. 13 e 14. La
lunghezza delle cinture e laltezza delle stesse possono essere regolate per
adattarle all'altezza del bambino (figure 15 € 16).

La visiera pieghevole del passeggino (A, fig. 17) pud essere, se necessario,
aperta ulteriormente aprendo la sua cerniera (fig. 18). Nella parte superiore della
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visiera c'e un finestrino che puo essere aperto nel modo mostrato nella foto n.
19.

La reclinazione dello schienale del passeggino puod essere regolata in un‘ampia
gamma. Per fare questo, tirare la leva sul retro dello schienale in alto, e poi aprire
o raddrizzare lo schienale (fig. 20). Anche il poggiagambe (E) e regolabile. Tirare
il poggiagambe per alzarlo. Per abbassare il poggiagambe, premere prima i
pulsanti sotto il poggiagambe (fig. 21 punto 1) e poi spostare il poggiagambe
verso il basso.

Premendo i pulsanti nella maniglia (B) si pud regolare la sua lunghezza (fig. 22).

Premere la leva del freno (F) per bloccare la possibilita dello spostamento del
passeggino (fig. 23). Per disattivare il freno spingere la leva verso lalto.

Le ruote anteriori (H) possono essere impostate in modo che siano
costantemente orientate in avanti (fig. 24). Spostare il cursore sul retro della
ruota verso il basso e ruotare la ruota attorno al suo asse fino a quando il blocco
e attivato. Per sbloccare la serratura, spostare il cursore sul retro della ruota
verso l'alto e ruotare la ruota in qualsiasi direzione.

CHIUSURA

Il passeggino pud essere chiuso in entrambe le impostazioni della seduta
(fronte strada e fronte genitori). Indipendentemente dallimpostazione
selezionata, tirare la leva dello schienale (fig. 25 punto 1) e piegare lo schienale
del passeggino verso il poggiagambe (E). Quindi premere i pulsanti nella
maniglia (B) per piegarla verso (fig. 26 punto 1) la seduta e per accorciarla (fig.
26 punto 2).

Il passeggino chiuso pud essere, in entrambe le impostazioni della seduta (fig.
27 punto 1i 2), messo sulle ruote posteriori (G) e la maniglia piegata.

C. Pulizia e cura
Spiegazione dei simboli di lavaggio:

Non lavare. & Non stirare.

Non candeggiare. Non pulire a secco.

Non asciugabile in asciugatrice.

RIREE

Gli elementi del telaio del passeggino esposte all'acqua salata devono essere
risciacquate con acqua dolce (ad esempio acqua di rubinetto) il piu presto
possibile.

Non chiudere o immagazzinare il passeggino quando & bagnato.
Immagazzinare sempre il passeggino nel posto pulito e asciutto.
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IL telaio del passeggino puo essere pulito con un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare abrasivi, sbiancanti o detergenti aggressivi.

Gli elementi tessili possono essere puliti utilizzando un panno leggermente
inumidito con acqua tiepida e fortemente spremuto dal suo eccesso. Dopo
questo, il materiale deve essere lasciato completamente asciugare.

Controllare regolarmente il passeggino per individuare le parti allentate e, se
necessario, stringerle. Le parti rotte o danneggiate devono essere sostituite
immediatamente.

D. Garanzia

Il prodotto ha 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita del prodotto. In
caso di guasto, il prodotto deve essere restituito al negozio in cui é stato
acquistato, ricordando di esibire la prova dacquisto. Il prodotto deve essere
completo e preferibilmente nella sua confezione originale.

E. Spiegazioni dei simboli

l‘,'
1 T Questo lato verso lalto ? Proteggere dallumidita

Attenzione, fragile @ Trattare con attenzione

normative locali

La confezione pud essere ! W
riciclata conformemente alle Q& Simbolo del riciclaggio

eo‘) Materiale della confezione: cartone ondulato
PAP

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di lesioni, lutente deve leggere le
istruzioni per luso.

per luso da consultare prima di iniziare a utilizzare il prodotto.

max 22
Peso massimo del bambino a cui e destinato il prodotto.
Carico massimo sul ) . i
@dﬁ)g( prodotto: 22 kg @kg Carico massimo sul cestello: 3 kg

@)-48 mies. Eta del bambino a cui & destinato il prodotto.

[I:l"l Questo simbolo indica che allinterno dellimballaggio si trovano le istruzioni

—
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POZOR! POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE.

A. Bezpecnost pouzivania

VAROVANIE!

¢ Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

e Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su upevnovacie prvky
autosedacky alebo autosedacky spravne upevnené.

e Pred pouzitim sa uistite, ze su vsetky upevnovacie
zariadenia bezpeéné.

o Aby ste predisli zraneniu, dbajte na to, aby sa dieta
pri rozkladani alebo skladani tohto vyrobku
zdrziavalo mimo neho.

¢ Nedovolte dietatu, aby sa s tymto vyrobkom hralo.

e Vzdy pouzivajte zadrzny system.

e Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo
koréulovanie.

e Vyrobok je vhodny pre deti od narodenia do 4 rokov s hmotnostou do 22 kg.
Co je na prvom mieste.

e Pre novorodencov odporuc¢ame pouzivat ¢o najrovnejsiu polohu chrbtovej
opierky. Funkcia chrbtovej opierky pre polohu dietata v sede by sa mala
pouzivat az po dovrseni 6 mesiacov veku dietata.

Kocik je urCeny na prepravu jedného dietata naraz.

Maximalne zatazenie kosika je 3 kg. Zatazenie kosa nad tento limit moze
sposobit prevratenie kocCika a zranenie dietata v nom. Dieta v kosiku
neprevazaijte.

Pri vkladani a vyberani dietata musia byt brzdy zablokované.

Brzdy musia byt zablokované vzdy, ked kocik nedrzite.

Akékolvek zavazie pripevnené k rukovati/opierke chrbta/boku kocika
ovplyvnuje stabilitu kocika.

e Pouzivajte len prislusenstvo dodané s vyrobkom alebo odporucane

vyrobcom. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je schvalené vyrobcom.
Kocik mdze zostavovat, skladat a rozkladat iba dospela osoba.
Pred umiestnenim dietata do kocika a pouzivanim vyrobku skontrolujte, i je
kocCik spravne rozlozeny a Ci su vSetky casti v poriadku a spravne zaistené vo
zvolenegj polohe, aby nedoslo k nahodnému zlozeniu kocika a zraneniu
dietata. KoCik nepouzivajte, ak ma viditelné poskodenia, chybajuce alebo
uvolhene Casti.

e Nepouzivajte kocik na schodoch alebo pohyblivych schodoch, pretoze
mozete stratit kontrolu a dieta méze spadnut a zranit sa! Pri vystupe a
zostupe z chodnika alebo schodov dbajte na zvysenu opatrnost.

e CHRANTE KOCIK PRED OHNOM. Vyrobok nepouzivajte v blizkosti priamych
zdrojov tepla, vykurovacich zariadeni, sporakov alebo otvoreného ohna.
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o Nenechavajte kocik ha miestach vystavenych slne¢nému ziareniu. Mdze to
viest k zmene farby materialov vyrobku.
Nepouzivajte vyrobok v blizkosti vodnych ploch (bazeény a pod.)!
Nepouzivajte na nerovnom teréne, Strkovych alebo travnatych plochach
(lLuky alebo travniky), blatistych oblastiach.

Konecny vyrobok sa mdze v niektorych aspektoch Lisit od vyrobku uvedeného v
navode na pouzitie. Vseobecné pravidla fungovania vsak zostavaju rovnake.

B. Instalacia a pouzivanie .

MONTAZ
Vyberte ram kocCika a sedadlo z obalu. Rozlozte ram tak, ako je znazornené na
obrazku 1 - uchopte rukovat, potiahnite ju smerom nahor a sucasne rozlozte ram.
Ram kocika bude Uplne rozlozeny, ked budete pocut cvaknutie.
Rozlozte sedadlo vytiahnutim operadla zo sedadla (obr. 2). Ked je sedadlo uplne
vysunute, budete pocut cvaknutie. Pripevnite sedadlo k ramu (obr. 3) - kliknutie
bude znamenat spravne pripojenie.
Pripevnite predné (H) a zadné kolesa (G) k ramu - zasunte skrutky kolies do
prislusnych otvorov v rame kocika (obr. 4 a 5). Spravne nasadenie kolies
signalizuje kliknutie. Kolesa je mozné vybrat stlacenim tlacidla na rame (obr. 6
bod 1 a7 bod 1) a ich vytiahnutim (obr. 6 bod 2 a 7 bod 2).
Namontujte podrucku (C) tak, ze ju zasuniete do prislusnych otvorov na sedadle
(obr. 8), kym nebudete pocut cvaknutie. Posunte posuvniky po stranach laktovej
opierky (Obr. 9 bod 1) a vytiahnite ich (Obr. g bod 2), aby ste ich mohli vybrat.
Sedadlo mozete otocit tak, aby dieta bolo otocene tvarou k vam. Ak to chcete
urobit, stlacte tlacidla na oboch stranach sedacky (obr. 10 bod 1), zdvihnite a
otocte sedacku 0 180 stupnov a potom ju pripevnite k ramu kocika (obr. 11).

ZAOBCHADZANIE
Bezpecnostne pasy (D) mozno odopnut stlacenim uvolhovacich tlacidiel (obr.
12). Ak chcete zapnut bezpecnostny pas, spojte lavy a pravy upevhovaci prvok,
ako je znazornené na obrazkoch 13 a 14. DIzku pasov a vysku upevnenia pasov
mozno nastavit podla vysky dietata (obr. 15 a 16).
Rozsiritelnu strieSku (A, obr. 17) mozno v pripade potreby dalej rozsirit
rozopnutim zipsu (obr. 18). StrieSka ma v hornej Casti okienko, ktoré mozno
otvorit, ako je znazornené na obr. 19.
Sklon operadla kocika mozno nastavit v Sirokom rozsahu. Ak to chcete urobit,
zatiahnite za packu na zadnej strane operadla v hornej Casti a potom operadlo
naklonte alebo narovnajte (obr. 20). Nastavitelna je aj opierka néh (E). Ak chcete
opierku ndéh zdvihnut, potiahnite za nu. Ak chcete opierku néh znizit, najprv
stlacte tlacidla po stranach opierky ndh (obr. 21 bod 1) a potom posunte opierku
ndh smerom nadol. )
Stlacenim tlacidiel na rukovati (B) nastavte jej dlzku (Obr. 22).
Ak chcete zablokovat pohyb kocika, stlacte tlacidlo brzdy (F) (obr. 23).
Zdvihnutim tlacidla brzdy uvolnite blokadu.
Predné kolieska (H) mozete nastavit tak, aby vzdy smerovali dopredu (obr. 24).
Posunte jazdec na zadnej strane kolieska smerom nadol a otacajte kolieskom
okolo jeho osi, kym sa nezaisti zamok. Ak chcete zamok uvolhit, posunte jazdec
na zadnej strane kolesa smerom nahor a otocte kolesom v oboch smeroch.
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SKLADANI

Kocik je mozné zlozit s oboma polohami sedadla (v smere aj proti smeru jazdy).
Bez ohladu na zvolené nastavenie potiahnite packu na operadle (obr. 25 bod 1)
a sklopte operadlo smerom k opierke néh (E). Potom stlacte tlacidla na rukovati
(B), aby ste ju sklopili smerom k sedadlu (obr. 26 bod 1) a skratili jej dlzku (obr. 26
bod 2).

Po zlozeni mozno kocik umiestnit s oboma polohami sedadla (obr. 27, body 1 a
2) na zadné kolesa (G) a so sklopenou rukovatou.

C. Cistenie a udrzba
Vysvetlenie znakov Cistenia:

Neprat. g Nezehlit

Nebielit

E Nesusit v bubnovej susicke

Vsetky komponenty podvozku, ktoreé su vystavene pésobeniu slanej vody, by sa
mali ¢o najskdr oplachnut sladkou vodou (napr. z vodovodu).

Ak je kocCik mokry, neskladajte ho ani ho neukladajte. Kocik vzdy skladujte na
Cistom a suchom mieste.

Ram mozno Cistit mierne navlhcenou handrickou. Nepouzivajte abrazivne,
bieliace alebo silne Cistiace prostriedky:.

Textilné prvky mozno cistit handrickou mierne navlhcenou vo vlaznej vode a
prebytocnu vodu pevne vyzmykat. Materidl by sa potom mal nechat uplne
vyschnut.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su uvolnené casti a v pripade potreby ich
dotiahnite. Poskodené alebo znicene Casti by sa mali okamzite vymenit..

D. Zaruka

Na vyrobok sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu predaja. V pripade zavady je
potrebné vyrobok vratit do predajne, kde bol zakupeny, a nezabudnite predlozit
doklad o kupe. Vyrobok by mal byt kompletny a najlepsie v pévodnom obale.
E. Vysvetlenie symbolov

Y
1 T Touto stranou hore. f Ochrana pred vlhkostou

Necistit chemicky:.

Opatrne, krehky @ Zaobchadzajte opatrne

Obaly sa mézu recyklovatv | 4h,
sulade s miestnymi Q Recyklacny symbol
predpismi
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Lzo’) Obalovy material - vinita lepenka

ISBJORN

pouzitim precitat.

VAROVANIE! Aby sa znizilo riziko poranenia, pouzivatel si musi precitat navod
na obsluhu
|. [[:l- Symbol oznacuje, ze balenie obsahuje navod na pouzitie, ktory si treba pred

max2 g

Maximalna hmotnost dietata, pre ktore je vyrobok urceny.

Maximalne zatazenie
vyrobku - 22 kg
2kg

(@

Maximalne zatazenie kosa - 3 kg

Vek dietata, pre ktorée je vyrobok urceny
0 48 mies.
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TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

A. Kasutamise ohutus

HOIATUS!

e Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

¢ Kontrollige enne kasutamist, et vankrikorvi voi istme
voi auto turvatooli kinnitusseadmed oleksid oigesti
kinnitatud.

e Veenduge, et koik lukustusseadmed on enne
kasutamist sisse lulitatud.

e Vigastuste valtimiseks jalgige, et laps oleks selle
toote lahtivotmise voi kokkupanemise ajal eemal.

o Arge lubage lapsel selle tootega mangida.
Kasutage alati kinnitussiisteemi.

e See toode ei sobi jooksmiseks ega rulluisutamiseks.

e Toode sobib lastele alates stnnist kuni 4. eluaastani ja kaaluni kuni 22 kg,
emb-kumb saabub varem.

e Vastsundinute puhul soovitame kasutada voimalikult lamedat seljatoe
asendit. Lapse seljatoe istumisasendi funktsiooni tuleks kasutada peale
lapse 6 kuu vanuseks saamist.

e Lapsevanker on moeldud korraga Uhe lapse transportimiseks.

¢ Korvi maksimaalne koormus on 3 kg. Korvi koormamine Ule selle piirnormi
voib pdhjustada lapsevankri umbermineku ja selles olev laps vdib vigastada
saada. Arge kandke last korvis.

e Lapse vankrisse asetamise ja sealt valjavotmise ajal peavad pidurid olema
lukustatud.

e Pidurid peavad olema lukustatud alati, kui vankrist kinni ei hoita.

o KOoik sdiduki kaepidemele / seljatoele / kulgedele kinnitatud koormused
mojutavad selle stabiilsust.

e Kasutage ainult tootega kaasas olevaid vdi tootja soovitatud tarvikuid. Tootja
poolt heakskiitmata tarvikuid ei tohi kasutada.

Vankrit tohib kokku panna ning kokku ja lahti voltida Uksnes taiskasvanu.
Enne lapse vankrisse asetamist ja toote kasutamist kontrollige, et
lapsevanker oleks digesti lahti volditud ning et koik selle osad oleksid
téokorras ja valitud asendis Oigesti kinnitatud, et valtida lapsevankri
juhuslikku kokkuklappimist ja lapse wgastamlst Arge kasutage vankrit, kui
sellel on nahtavaid kahjustusi, puuduvaid voi lahtisi osi.

o Arge kasutage lapsevankrit treppidel voi eskalaatoritel, sest voite kaotada
kontrolli, laps voib kukkuda ja saada vigastada! Konniteele vai trepist ules ja
alla minekul tuleb olla &armiselt ettevaatlik.
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e HOIDKE TULEST EEMAL. Arge kasutage toodet otseste soojusallikate,
kiutteseadmete, pliitide voi lahtise tule ldheduses.

o Arge jatke lapsevankrit otsese paikese katte. See vdib pdhjustada toote
materjalide varvimuutust.
Valtige toote kasutamist veekogude (basseinid jms) laheduses!

e Arge kasutage vankrit ebatasasel pinnasel, kruusal voi rohukattega
(heinamaal voi murul), mudastel pindadel.

Lépptoode véib mdénes aspektis erineda kasutusjuhendis esitatust. Uldine
toOpohimote on siiski sama.

B. Paigaldamine ja kasutamine

PAIGALDAMINE
Eemaldage lapsevankri raam ja iste pakendist. Voltige raam lahti, nagu on
naidatud joonisel 1, haarates kaepidemest ja tommates seda raami avamise ajal
Ulespoole. Vankriraam on taielikult lahti volditud, kui kuulete kldpsatust.

Voltige iste lahti, tdmmates seljatuge istmest eemale (Jooms 2). Kui iste on
taielikult lahti volditud, kuulete kldpsatust. Uhendage iste raami kilge (joonis 3)
- Oigest Uhendusest annab marku kldpsatus.

Kinnitage esirattad (H) ja tagarattad (G) raami kulge, sisestades rataste tihvtid
vankriraamil vastavatesse avadesse (joonised 4 ja 5). Rataste Oigest
paigaldusest annab marku klopsatus. Rattaid saab eemaldada, vajutades raamil
olevat nuppu (joonis 6, punkt 1 ja joonis 7, punkt 1) ja tdmmates neist (joonis 6,
punkt 2 ja joonis 7, punkt 2).

Paigaldage kaetugi (C), sisestades selle istmes vastavatesse avadesse (joonis 8),
kuni kuulete klopsatust. Liigutades kaetoe kulgedel olevaid liugureid (joonis 9,
punkt 1) ja tdmmates neist (joonis 9, punkt 2), saab kdetoe eemaldada.

Istme saab pddrata nii, et laps on teie poole suunatud. Selleks vajutage istme
molema kulje all olevatele nuppudele (joonis 10 punkt 1), tostke ja pddrake istet
180 kraadi ja Uhendage iste lapsevankri raami kulge (joonis 11).

KASUTAMINE
Turvavood (D) saab lahti teha, vajutades kinnitusnuppe (joonis 12).. Turvavéd
kinnitamiseks Uhendage omavahel vasak- ja parempoolne kinnituselement nii
nagu on naidatud joonistel 13 ja 14. Rihmade pikkust ja kinnituskorgust saab
reguleerida vastavalt lapse pikkusele (joonised 15 ja 16).

Lapsevankri pikendatavat varikatust (A, joonis 17) saab vajaduse korral veelgi
pikendada, avades sellel asuva tdombluku (joonis 18). Varikatuse Ulaosas paikneb
aken, mida saab avada joonisel 19 naidatud viisil.

Vankri seljatoe kallet saab reguleerida laias vahemikus. Selleks tdmmake

seljatoe tagakuljel olevat hooba ulespoole ja lukake seljatugi kas lahti voi
sirgeks (joonis 20). Jalatugi (E) on samuti reguleeritav. Tommake jalatuge selle
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tostmiseks. Jalatoe langetamiseks vajutage esmalt selle kulgedel olevatele
nuppudele (joonis 21 punkt 1) ja seegjarel ligutage jalatugi allapoole.
Kaepideme (B) nuppe vajutades saab selle pikkust reguleerida (joonis 22).

Vajutage pidurdusnuppu (F), et takistada vankri liikumist (joonis 23). Lukustuse
vabastamiseks tostke pidurinupp ules.

Esirattaid (H) saab reguleerida nii, et need oleksid suunatud pidevalt ettepoole
(joonis 24). Liigutage ratta tagakuljel asuvat liugurit allapoole ja podérake ratast
umber oma telje, kuni lukustus aktiveerub. Lukustuse vabastamiseks libistage
liugur ratta tagakUljel tlespoole ja pddrake ratast kummaski suunas.

KOKKUVOLTIMINE

Lapsevankrit saab kokku klappida molemas istmeasendis (nao ja seljaga
soidusuunas). Soltumata valitud seadistusest, tdommake hooba seljatoel (joonis
25 punkt 1) ja klappige vankri seljatugi jalatoe (E) suunas kokku. Seejarel vajutage
kaepidemel (B) olevaid nuppe, et see istme suunas (joonis 26, punkt 1) kokku
voltida ja seda lUhendada (joonis 26, punkt 2).

Kokkuvolditud lapsevankri saab seada molemasse istmeasendisse (joonis 27,
punktid 1 ja 2) tagaratastele (G) ja kdepideme kokku klappida.

C. Puhastamine ja hooldamine
Selgitus puhastusmarkide kohta:

Mitte pesta % Mitte triikida

Mitte keemiliselt

Mitte valgendada puhastada

Mitte kuivatada trummelkuivatis

o

Soolase veega kokkupuutunud veermiku osad tuleb voimalikult Kkiiresti
loputada mageda veega (nt kraanist).

Arge voltige lapsevankrit kokku ega hoiustage seda, kui see on marg. Hoidke
vankrit alati puhtas ja kuivas kohas.

Karuraami saab puhastada kergelt niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid,
pleegitavaid ega tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

Tekstiiltooteid voib puhastada leige veega kergelt niisutatud lapiga, mis on

tugevalt liigsest veest tUhjaks pigistatud. Parast seda tuleb materjalil lasta
taielikult kuivada.
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Kontrollige korraparaselt, ega karul ei ole lahtisi osi, ning vajaduse korral keerake
need kinni. Kahjustatud voi purunenud osad tuleb viivitamatult valja vahetada.

D. Garantii

Tootel on 2-aastane garantii alates mulgikuupaevast. Rikke korral tuleb toode
tagastada kauplusesse, kust see osteti, ja esitada ostudokument. Toode peab
olema terviklik ja eelistatavalt originaalpakendis.

E. Simbolite selgitus

‘g
1 T See lehekulg tlespoole ? Kaitsta niiskuse eest
! Ettevaatust - 6rn @ Kasitseda ettevaatlikult

Pakendi voib ringlusse votta & ) ~ aps .
’ kohalike eeskirjade kohaselt. Q& Ringlussevéttu tahistav simbol

EO‘) Pakendimaterjal - lainepapp

PAP
HOIATUS! Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja lugema
kasutusjuhendit.
[[D"I Sumbol naitab, et pakendis on kasutusjuhend, mida tuleks enne kasutamist
L lugeda.

Lapse maksimaalne kaal, kellele toode on mdeldud.
‘ Toote maksimaalne e Korvi maksimaalne koormus - 3
542"\()9( koormus - 22 kg 3kg |kg

@ . Lapse vanus, kellele toode on mdeldud.
@-48 mies. | "
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SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
ATEICIAL

A. Naudojimo saugumas

ISPEJIMAS!

o Niekada nepalikite vaiko be prieziuros.

e Pries naudodami patikrinkite, ar teisingai pritvirtinti
lopsSio, sédynés arba automobilinés kédutés
tvirtinimo jtaisai.

e Pries naudodami jsitikinkite, kad visi uzraktai yra
ijungti.

e Norédami iSvengti suzalojimy, pasirupinkite, kad
iSskleidziant arba sulankstant sj gaminj vaikas buty
atitrauktas.

Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.
 Visada naudokite tvirtinimus.

e Sis gaminys netinka bégimui ar rieduciams.

e Gaminys tinka vaikams nuo gimimo iki 4 mety ir iki 22 kg svorio. Tai priklauso
nuo to, kuri sglyga bus anksciau pasiekta.

¢ Naujagimiams rekomenduojame naudoti kuo plokstesne atloso padet;.
Nugaros atloso funkcija, skirta kudikio sedéjimo padéciai, turéty buti
naudojama vaikui sulaukus 6 ménesiy.
Vezimelis skirtas vezti vieng vaika vienu metu.

o Didziausia krepselio apkrova - 3 kg. Virsijus Sig riba, vezimelis gali apvirsti ir
suzeisti jame sedintj vaika. Nevezkite vaika krepsyje.

e Jdedant irisimant vaikg stabdziai turi buti uzblokuoti.
Stabdziai turi buti uzblokuoti, kai nelaikote vezimelio.

e Bet kokia apkrova, pritvirtinta prie transporto priemonés rankenos / atloso
nugarines dalies / Sonu, turés jtakos transporto priemoneés stabilumui.

e Naudokite tik su gaminiu pateiktus arba gamintojo rekomenduojamus
priedus. Negalima naudoti gamintojo nepatvirtinty priedu.

e Vezimélj surinkti, sulankstyti ir iSskleisti gali tik suauges.
Norédami iSvengti atsitiktinio vezimeélio sulankstymo ir vaiko suzalojimo, pries
sodindami vaikg j vezimelj ir naudodami gaminj, patikrinkite, ar vezimélis
teisingai iSskleistas, ar visos jo dalys yra tvarkingos ir tinkamai pritvirtintos
pasirinktoje padétyje. Nenaudokite vezimélio, jei jis turi matomuy pazeidimu,
truksta ar yra atsilaisvinusiy daliy.

e Nenaudokite vezimélio ant laipty ar eskalatoriy, nes galite prarasti jo
kontrole, vaikas gali nukristi ir susizeisti! Reikia buti itin atsargiems kylant ir
leidziantis pésciuju taku ar laiptais.
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o LAIKYTI ATOKIAU NUO UGNIES. Nenaudokite gaminio Salia tiesioginiy
Silumos saltiniu, Sildymo prietaisuy, virykliy ar atviros liepsnos.

o Nepalikite vezimélio saulétose vietose. Dél to gali pakisti gaminiy medziaguy
spalva.
Nenaudokite gaminio Salia vandens telkiniy (baseiny ir pan.)!

« Nenaudokite ant nelygaus pavirsiaus, zvyruoty ar zoléty pavirsiy (pievy ar
veju), purvinose vietose.

Galutinis gaminys kai kuriais aspektais gali skirtis nuo pateikto naudojimo
instrukcijoje. TacCiau bendras veikimo principas yra tas pats.

B. Surinkimas ir naudojimas

SURINKIMAS
ISimkite vezimelio rema ir sédyne iS pakuotés. ISskleiskite rema, kaip parodyta
1paveikslelyje - paimkite uz rankenos ir isskleisdami rema traukite j virsu. Kai
iSgirsite spragteléjimo garsa, vezimélio rémas bus visiSkai iSskleistas.

ISskleiskite sedyne patraukdami atlosg nuo sédynés (2 pav.). Visiskai iSskleide
sedyne, isgirsite spragteléjima. Prijunkite sédyne prie remo (3 pav) - apie
teisinga sujungima pranes spragteléjimas.

Pritvirtinkite priekinius (H) ir galinius ratus (G) prie rémo - jkiskite raty smeiges |
atitinkamas vezimeélio remo skyles (4 ir 5 pav.). Spragteléjimas pranes apie
teisinga ratuky sumontavima. Ratukai nuimami paspaudus ant rémo esant;
mygtuka (6 pav., 1 p. ir 7 pav. 1 p.) ir juos traukiant (6pav., 2 p. ir 7 pav. 2 p.).

Sumontuokite atlosa rankoms (C) jkisdami jj j atitinkamas kiaurymes sédynéje (8
pav.), kol isgirsite spragtelgjima. Paslinkdami atloso rankoms Sonuose esancius
mygtukus (9 pav. 1 p.) ir juos traukiant (9 pav., 2 p.) atlosa galima iSmontuoti.
Kedute galima pasukti taip, kad vaikas buty nukreiptas j Jusy puse. Siekdami tai
padaryti, paspauskite abiejose sédynés pusese esancius mygtukus (10 pav, 1
p.), pakelkite ir pasukite sedyne 180 laipsniu, o tada prijunkite seédyne prie
vezimélio rémo (11 pav.).

NAUDOJIMAS
Saugos dirzus (D) galima atsegti paspaudus fiksavimo mygtukus (12 pav.).
Noredami uzsisegti saugos dirzus, sujunkite kairjjj ir desinjjj tvirtinimo
elementus, kaip parodyta 13 ir 14 iliustracijose. Dirzy ilgj ir petnesy tvirtinimo
aukstj galima reguliuoti pagal vaiko ugj (15 ir 16 pav.).

Vezimélio sulankstomag stogel;j (A, 17 pav.), esant poreikiui, galima dar iSskleisti,
atsegus jo viduje esant] uztrauktuka (a8 pav.). Stogelio virsuje yra langelis, kur]
galima atidengti, kaip parodyta 19 paveikslélyje.

Vezimélio atloSo pasvirima galima reguliuoti placiu diapazonu. Siekdami tai
padaryti, patraukite svirtj, esancig atloso galo virSuje, po to iSskleiskite arba
iStiesinkite atlo$a (20 pav.). Kojy atrama (E) taip pat galima reguliuoti. Norédami
pakelti kojy atrama, patraukite ja. Norint nuleisti kojy atrama, pirmiausia butina
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paspausti jos Sonuose esancius mygtukus (21 pav, 1 p.) ir tada patraukti kojy
atrama zemyn.

Paspaudziant rankenoje (B) esancius mygtukus, galima reguliuoti jos ilgj (22
pav.).

Paspauskite stabdzio mygtuka (F), kad uzblokuotumeéte vezimélio judéjima (23
pav.). Noredami atlaisvinti uzrakta, pakelkite stabdziy mygtuka.

Priekinius ratus (H) galima sureguliuoti taip, kad jie nuolat buty nukreipti j priekj
(24 pav.). Uzpakalinéje ratuko dalyje esant] slankiklj pastumkite zemyn ir sukite
ratuka aplink savo asj, kol uzsifiksuos uzraktas. Noredami atlaisvinti uzrakta,
pastumkite ratuko gale esantj slankiklj j virsSy ir pasukite ratuka j bet kurig puse.

SULANKSTYMAS

Vezimélis gali buti sulankstomas esant abiem sedynés padétims (priekiu ir
nugaromis | vaziavimo kryptj). Nepriklausomai nuo pasirinktos padéties,
patraukite atloso svirtj (25 pav., 1 p.) ir sulankstykite vezimelio atlosg link koju
atramos (E). Tada paspauskite rankenoje (B) esancCius mygtukus, kad
sulankstytuméte jg sedynés kryptimi (26 pav., 1 p.) bei sumazintuméte jos ilgj (26
pav., 2 p..

Sulankstytg vezimélj galima pastatyti esant abiem sédynés padétims (27 pav,, 1
ir 2 p.) ant galiniy raty (G) ir sulankstytos rankenos.

C. Valymas ir prieziura
Valymo zenkly paaiskinimas:

Neplauti & Nelyginti.

Nebalinti Nevalyti cheminiu budu.

E Negalima dziovinti elektringje dziovykléje.

| stry vanden] patekusias vaziuoklés dalis reikia kuo greiciau nuplauti gélu
vandeniu (pvz., i$ Ciaupo).
Nesulenkite ir nelaikykite vezimélio, kai jis yra Slapias. Vezimélj visada laikykite
Svarioje ir sausoje vietoje.

Vezimélio réma galima valyti Siek tiek drégnu skudureliu. Nenaudokite
abrazyviniu, balinamuyjy ar stipriy valymo priemoniu.
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Tekstilés elementus galima valyti, naudojant Siek tiek dregnu skuduréliu, kuri
sudrekinta drungname vandenyje, ir stipriai isspausty i$ vandens pertekliy. Po to
medziaga turi buti palikta visiskai isdziuti.

Reguliariai tikrinkite vezimelj, ar néra atsilaisvinusiy daliy, ir, jei reikia, jas
priverzkite. Pazeistas ar sugadintas dalis reikia nedelsiant pakeisti.

D. Garantija

Gaminiui suteikiama 2 mety garantija nuo gaminio pardavimo datos. Gedimo
atveju gaminj reikia grazinti | parduotuve, kurioje jis buvo jsigytas, ir nepamirsti
pateikti jsigijimo dokumenty. Produktas turi buti sukomplektuotas ir,
pageidautina, originalioje pakuotéje.

E. Simboliy paaiskinimai

‘4
Sia puse aukstyn ? Saugoti huo drégmes

Trapus, elgtis atsargiai @ Elgtis atsargiai

Ora=

Pakuote galima perdirbti & - . .
pagal nacionalines taisykles. Q& Perdirbimo simbolis

0

&0‘) Pakuotés medziaga - gofruotas kartonas
PAP

JSPEJIMAS! Siekdamas sumazinti suzalojimo pavojy, naudotojas turi
perskaityti naudojimo instrukcija

Simbolis rodo, kad pakuotéje yra naudojimo instrukcija, kurig reikia perskaityti
pries naudojant.

B

Maksimalus vaiko, kuriam skirtas produktas, svoris.

@

Didziausia produkto C\ Didziausia krepselio apkrova - 3
& max N sz
22kg apkrova - 22 kg 3kg |kg
@ . Vaiko, kuriam skirtas produktas, amzius

@ 0-48 mies.
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SVARiGI!_ UZMANIGI _ IZLASIET  INSTRUKCLV,
SAGLABAJIET TO TURPMAKAI IZMANTOSANAI.

A. Lietosanas drosiba

BRIDINAJUMS!

¢ Nekad neatstajiet bernu bez uzraudzibas.

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka kulbas, sezamas
dalas vai autokreslina stiprinasanas ierice ir pareizi
pievienota.

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visas blokeSanas
ierices ir ieslegtas.

¢ Laiizvairitos no traumam, parliecinieties, ka, izjaucot
vai saliekot So izstradajumu, béerns atrodas drosa
attaluma.

Nelaujiet bernam rotalaties ar So izstradajumu.

e Vienmer izmantojiet spradzu sistemu.

e Sis izstradajums nav piemeérots skriesanai vai
skritulslidosanai.

e Produkts ir piemeérots lietosanai no dzimsanas lidz 4 gadu vecumam vai
maksimalajam svaram 22 kg Atkariba no ta, kur§ nosacijums tiks izpildits
pirmais.

e JaundzimusSajiem ieteicams izmantot péc iespgjas plakanaku atzveltnes
poziciju. Bérna atbalsta sedus pozicija funkciju var izmantot pec bérna sesu
menesu vecuma.

e Ratini ir paredzeti viena berna transportesanai.

e Maksimala groza slodze ir 3 kg. Sis groza slodzes parsniegsSana var izraisit
ratinu apgasanos, un ratinos esosais béerns var gut traumas. Neparvadajiet
bérnu groza.
levietojot bérnu ratinos un iznemot vinu no tiem, bremzem ir jabut blokétam.

o Vienmeér blokéjiet bremzes, ja Jus neturat ratinus.

Jebkadas slodzes, kas piestiprinatas pie ratinu roktura/atzveltnes
aizmugures/saniem, ietekme ratinu stabilitati.

o Lietojiet tikai piederumus, kas ieklauti izstradajuma komplekta vai ko iesaka
razotajs. Nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstipringjis.

Ratinu montazu, salociSanu un atlocisanu var veikt tikai pieaugusi persona.

e Lai izvairitos no nejausas ratinu saliksanas un bérna traumu gtsanas, pirms
bérna ievietosanas ratinos un izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka ratini
ir pareizi izjaukti un visi to elementi darbojas pareizi un ir atbilstosi nostiprinati
izveletaja pozicija. Nelietojiet ratinus, ja tiem ir redzami bojajumi vai valigi
elementi.
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o Nelietojiet ratinus uz kapném un eskalatoriem, jo var zaudét kontroli par
izstradajumu un bérns var nokrist un savainoties! leverojiet ipasu piesardzibu,
uzbraucot uz ietves vai pakapienu un nobraucot no tiem.

e TURIET RATINUS TALU NO UGUNS. Nelietojiet izstradajumu siltuma avotu,
sildisanas iericu, plisu vai atklatas uguns tiesa tuvuma.

o Neatstajiet ratinus vietas, kas paklautas saules staru ietekmei. Tas var izraisit
izstradajuma materialu krasas izmainas.

e lIzvairieties no izstradajuma lietoSanas udens tilpnu (peldbaseinu u. tml)
tuvuma!

o Nelietojiet ratinus uz nelidzenas teritorijas, grants un zales segumiem (uz
plavam vai zalieniem), dublainas vietas.

Galaizstradajums var atskirties noteiktos aspektos no lietosanas instrukcija
paradita, tacu ta darbibas vispargjais princips ir tads pats.

B. Montaza un lietosana .

MONTAZA
lznemiet ratinu rami un sédekli no iepakojuma. Izjauciet rami, ka paradits
1. attela, — satveriet rokturi un pavelciet to uz augsu, vienlaikus izjaucot rami.
Ratinu ramis ir pilnigi izjaukts, ja ir dzirdams klikskis.

Atlokiet sezamdalu, atvirzot atzveltni no sédekla (2. attéls). Seézamdala ir pilniba
atlocita pec klikska skanas. Savienojiet sezamdalu ar rami (3. attels) - par pareizu
savienojumu informes klikska skana.

Piestipriniet prieksejos (H) un aizmugurejos ritenus (G) pie ramja, iebidot ritenu
tapas ratinu ramja atverés (4. un 5. attéels). Pareiza ritenu uzstadisana tiek
signalizeta ar klikski. Ritenus iespéjams nonemt, nospiezot ramja pogu (6. attéla
1. punkts un 7. attéla 1. punkts) un pavelkot aiz tiem (6. attela 2. punkts un 7. attela
2. punkts).

Uzstadiet roku balstu (C), ievietojot to attiecigajas sezamdalas atveres (8. attels.)
lidz kliksSka skanai. Roku balstu iespéjams nonemt, nospiezot ta sanos esosos
slidnus (9. attela 1. punkts) un pavelkot aiz tiem(g. attela 2. punkts).

Pielagojama sezamdala - var tik izmantota ar skatu abos virzienos. Nospiediet
pogas zem un abas sezamdalas puses (10. attela 1. punkts), paceliet un
pagrieziet sedekli par 180 gradiem, bet pec tam savienojiet sedekli ar ratinu rami
(11. attels).

LIETOSANA
Drosibas jostas (D) var atspradzet, nospiezot fiksacijas pogas (12. att). Lai
piespradzétu drosibas jostas, savienojiet kopa spradzes elementus kreisaja un
labaja puse, ka paradits 13. un 14. attela. Jostu garumu un to stipringjuma
augstumu var regulét, lai tos pielagotu berna augumam (15. un 16. att.).

Saliekamo jumtinu (A, 17. attels) nepieciesamibas gadijuma var vél vairak atloctt,
attaisot iebuveto ravéjsledzeju (18. attéels). Jumtina augsdala atrodas lodzins,
kuru iespéjams atsegt, ka paradits 19. attela.
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Ratinu atzveltnes nolieci var regulét plasa diapazona. Pavelciet uz augsu sviru,
kas atrodas atzveltnes aizmugures augsdala, un noregulgjiet atzveltni gulus vai
sédus pozicija (20. attéls) Kaju balsts (E) ari ir aprikots ar reguléSanas iespéju.
Pavelciet kaju balstu, lai to paceltu. Lai nolaistu kaju balstu, nospiediet pogas ta
sanos (21. attéla 1. punkts) un parvietojiet balstu uz leju.

Nospiezot stumsanas roktura pogu (B), iespéjams pielagot ta garumu (22. attéels).

Nospiediet rokas bremzes pogu (F), lai ratini nevarétu parvietoties (23. attels).
Paceliet bremzes pogu, lai to atlaistu.

Prieksejos ritenus (H) var uzstadit ta, lai tie butu pastavigi versti uz prieksu
(24. att). Parvietojiet slidni ritena aizmugurée uz leju un pagrieziet riteni ap ta asi
lidz ritena blokésanas bridim. Lai to atlaistu, parvietojiet slidni ritena aizmuguré
uz augsu un pagrieziet riteni jebkura virziena.

SALIKSANA

Ratinus iesp&jams salocit, neatkarigi no sédekla pozicijas (ar skatu braukSanas
virziena vai pretéji braukSanas virzienam). Neatkarigi no sedekla pozicijas,
pavelciet atzveltnes sviru (25. attela 1. punkts) un salokiet atzveltni kaju balsta
virziena (E). Péc tam nospiediet stumsanas roktura pogu (B), lai salocitu to
sedekla virziena (26. attéla 1. punkts) un samazinatu roktura augstumu (26. attela
2. punkts).

Neatkarigi no sedekla pozicijas (27. attéla 1. un 2. punkts), salocitus ratinus
iesp€jams novietot uzglabasanai uz aizmugurégjiem riteniem (G) un salocita
roktura.

C. Tirisana un kopsana
Tirisanas simbolu skaidrojums

Nemazgat. & Negludinat.

Nebalinat. Netirit kimiski.

Nezavét velas zavetaja.

RIRES

Ratinu Sasijas elementi, kas paklauti sala Gdens iedarbibai, péc iespégjas atrak
janoskalo ar saldudeni (pieméram, no krana).

Nesalieciet un neuzglabajiet ratinus, ja tie ir slapji. Vienmer uzglabajiet ratinus
tira un sausa vieta.

Ratinu rami var tirit ar viegli samitrinatu lupatinu. Nelietojiet abrazivus, balinatus
vai specigus tirnsanas lidzeklus.
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Tekstilmateriala elementus tiriet ar remdena udeni samitrinatu un kartigi
izgrieztu draninu. Péc tam jalauj materialam pilniba nozut.

Regulari parbaudiet ratinus, lai parliecinatos, ka tiem nav valigus elementus, un,
ja nepiecieSams, pievelciet tos. Bojati vai iznicinati elementi ir nekavéjoties
janomaina pret jauniem.

D. Garantija
Izstradajumam ir divu gadu garantija, sakot no izstradajuma pardosanas datuma.
RazoSanas defekta gadijuma izstradajums ir jaatgriez atpakal veikala, kur tas tika

iegadats, uzradot dokumentaru pirkuma apliecingjumu. Izstradajumam ir jabut
komplekta un, vélams, originalaja iepakojuma.

E. Simbolu skaidrojums

‘4
‘¢
1 T Saja virziena uz augsu ? Sargat no mitrumal

! Trausls, uzmanigil @ Rikoties uzmanigi!

O lepakojumu var parstradat ! W e .
saskana ar vietgjiem Q& Otrreizéjas parstrades grafiskais

noteikumiem. simbols

Lzo’) Gofréta kartona iepakojuma materials

PAP
@ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu traumu risku, ievérot lietosanas noradijumus.
il I Simbols norada, ka iepakojuma atrodas lietosanas instrukcija, kas jaizlasa
pirms lietosanas.

Maksimalais bérna svars, kadam produkts ir paredzéts.

O=

@4 ﬁ)g( E)r;);kékta maksimala slodze @BKQ Groza maksimala slodze - 3 kg

@ Bérna vecums, kadam produkts ir paredzéts

¢ 0-48 mies.
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VA2NQ! PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU.

A. Sigurnost upotrebe

UPOZORENJE!

¢ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

e Prije upotrebe provjerite jesu li koSara za nosenje,
sjedalo ili uredaji za priévrscivanje autosjedalice
ispravno priévrséeni.

e Prije upotrebe provjerite jesu li svi uredaji za
zakljuéavanje ukljucéeni.

o Kako biste izbjegli ozljede, pazite da vam dijete nije
u blizini prilikom rasklapanja ili sklapanja ovog
proizvoda.

Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
Uvijek koristite sustav priévrscéivanja.
e Ovaj proizvod nije prikladan za tréanje ili rolanje.

e Ovaj proizvod je prikladan za djecu od rodenja do 4 godine i tezine do 22 kg.
Sto god nastupi prije.

e Zanovorodencad preporucujemo koristenje naslona u sto ravnijem polozaju.
Sjedeci polozaj treba koristiti nakon sto vasa beba napuni 6 mjeseci.

Kolica su dizajnirana za prijevoz jednog djeteta istovremeno.

e Maksimalna nosivost koSare je 3 kg. Punjenje kosare preko ove granice moze
uzrokovati prevrtanje kolica i potencijalno ozljedivanje djeteta unutra. Ne
prevozite dijete u kosari.

Kocnice moraju biti blokirane prilikom stavljanja i vadenja djeteta.

e Kocnice moraju biti blokirane kad god ne drzite kolica.

Bilo koji teret pricvrscen na rucku/naslonjac/bocne strane vozila utjecat ce
na stabilnost vozila.

e Koristite samo pribor koji je prilozen uz proizvod ili ga preporucuje
proizvodac. Ne koristite pribor koji hije odobrio proizvodac.
smije sastavljati, sklapati i rasklapati samo odrasla osoba.

e Prije nego Sto stavite dijete u kolica i pocnete koristiti proizvod, provjerite jesu
li kolica pravilno rasklopljiena i jesu li sve komponente funkcionalne i sigurno
pricvrscene u odabranom polozaju. To c¢e sprijeciti slucajno sklapanje i
ozljede vaseg djeteta. Nemojte koristiti kolica ako imaju vidljiva ostecenja,
nedostaju ili su dijelovi labavi.

o Ne koristite kolica na stepenicama ili pokretnim stepenicama. Mozete izgubiti
kontrolu nad proizvodom, a vase dijete moze pasti i ozlijediti se! Budite
posebno oprezni prilikom penjanja ili spustanja niz plocnike ili stepenice.

66



HR kidnort © 2026 ISBJORN

o DRZATI PODALJE OD VATRE. Ne koristite ovaj proizvod u blizini izravnih
izvora topline, grijacih uredaja, peci ili otvorenog plamena.

¢ Ne ostavljajte kolica na izravnoj suncevoj svjetlosti. To moze uzrokovati
promjenu boje materijala proizvoda.
Izbjegavajte koristenje proizvoda u blizini vodenih povrsina (bazena itd.)!

e Ne Kkoristiti na neravnom terenu, sljuncanim ili travnatim povrsinama
(livadama ili travnjacima), blatnjavim podrucjima.

Konacni proizvod moze se u nekim aspektima razlikovati od onog
predstavljenog u prirucniku. Medutim, opci princip rada je isti.

B. Instalacija i uporaba 3

MONTAZA
Izvadite okvir i sjedalo kolica iz pakiranja. Rasklopite okvir kao sto je prikazano
na slici 1 - uhvatite rucku i povucite prema gore, istovremeno rasklapajuci okuvir.
Okvir kolica bit ¢e potpuno rasklopljen kada Cujete klik.

Rasklopite sjedalo povlacenjem naslona od sjedala (slika 2). Kada se sjedalo
potpuno rasklopi, cut cete klik. Spojite sjedalo s okvirom (slika 3) - klik ce
ukazivati na pravilno spajanje.

Pricvrstite prednje (H) i straznje kotace (G) na okvir - umetnite klinove kotaca u
odgovarajuce rupe na okviru kolica (slika 4 i 5). Klik ¢e ukazivati na ispravnu
ugradnju kotaca. Kotaci se mogu ukloniti pritiskom na gumb na okviru (slika 6 ,
tocka1i7.tocka 1) ipovlacenjem (slika 6, tocka 27, tocka 2).

Ugradite naslon za ruke (C) umetanjem u odgovarajuce rupe na sjedalu (slika 8)
dok ne cujete klik. Naslon za ruke mozete ukloniti pomicanjem klizaca sa strane
(slika 9, stavka 1) i povlacenjem istih (slika 9 , stavka 2).

Sjedalo se moze okrenuti tako da vase dijete bude okrenuto prema vama. Da
biste to ucinili, pritisnite gumbe ispod obje strane sjedala (slika 10 , tocka 1),
podignite i okrenite sjedalo za 180 stupnjeva, a zatim ga spojite na okvir kolica
(slika 11).

SERVIS
Sigurnosni pojasevi (D) mogu se otkopcati pritiskom na tipke za otkopcavanje
(sl. 12). Za pricvrscivanje sigurnosnih pojaseva, spojite lijevi i desni element
kopcCe kao Sto je prikazano na slikama 13 i 14. Duljina pojaseva i visina remena
mogu se podesiti prema visini djeteta (slika 15 i 16).

Prosiriva hadstresnica kolica (A, slika 17) moze se po potrebi dodatno produziti
otkopcavanjem patentnog zatvaraca (slika 18). Nadstrednica ima prozor na vrhu
koji se moze otkriti kao sto je prikazano na slici 19 .

Nagib naslona kolica moze se podesiti u Sirokom rasponu. Da biste to ucinili,

povucite polugu koja se nalazi na vrhu naslona, a zatim rasklopite ili ispravite
naslon (slika 20). Oslonac za noge (E) takoder je podesiv. Povucite oslonac za
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noge da biste ga podigli. Za spustanje oslonca za noge, prvo pritisnite gumbe
sa strane (slika 21, stavka 1), a zatim pomaknite oslonac za noge prema dolje.

Pritiskom na gumbe na rucki (B) mozete podesiti njezinu duljinu (slika 22).

Pritisnite  gumb kocnice (F) kako biste blokirali kolica i sprijecili njihovo
pomicanje (slika 23). Podignite gumb kocnice kako biste otpustili blokadu.

Prednji kotaci (H) mogu se postaviti da uvijek budu okrenuti prema naprijed
(slika 24). Pomaknite klizac¢ na straznjoj strani kotaca prema dolje i okrecite kotac
oko svoje osi dok se blokada ne aktivira. Za otpustanje blokade pomaknite klizac
na straznjoj strani kotaca prema gore i okrecite kotac u bilo kojem smjeru.

SKLAPANJE

Kolica se mogu sklopiti i prema naprijed i prema natrag. Bez obzira na odabrani
polozaj, povucite polugu na naslonu (slika 25 , stavka 1) i preklopite naslon
prema osloncu za noge (E). Zatim pritisnite gumbe na rucki (B) da biste ga
preklopili prema sjedalu (slika 26 , stavka 1) i smanjili njegovu duljinu (slika 26 ,
stavka 2).

Sklopljena kolica mogu se postaviti u oba polozaja sjedenja (slika 27 , tocke 1 i
2) na straznje kotace (G) i sklopljenu ruckui.

C. Ciséenje i njega
Objasnjenje znakova cCiscenja:

Ne prati % Ne peglati.

Ne izbjeljivati Ne cCistiti kemijski.

E Ne susiti u susilici rublja.

Dijelove Sasije kolica izlozene slanoj vodi treba Sto prije isprati slatkom vodom
(npr. iz slavine).

Ne sklapajte niti spremajte kolica kada su mokra. Kolica uvijek spremajte na Cisto
i suho mjesto.

Okvir kolica moze se Cistiti lagano vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivha
sredstva, izbjeljivac, ili jaka sredstva za Ciscenje.

Tekstilni predmeti mogu se Cistiti krpom lagano navlazenom mlakom vodom i
temeljito ocijedenom viskom vode. Nakon toga, ostavite materijal da se potpuno
osusi.
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Redovito provjeravajte kolica ima li labavih dijelova i po potrebi ih zategnite.
Ostecene ili istrosene dijelove treba odmah zamijeniti.

D. Jamstvo

Ovaj proizvod pokriven je dvogodisnjim jamstvom od datuma kupnje. U slucaju
kvara, proizvod treba vratiti u trgovinu u kojoj je kupljen, uz predocenje dokaza
o kupniji. Proizvod mora biti kompletan i, idealno, u originalnoj ambalazi.

E. Objasnjenja simboli

l‘,'
1 T Ova stranica gore ? Zastititi Prije vlaga
! Pazljivo krhko @ Slaviti sebi pazljivo

Ambalaza se moze reciklirati | 4,
u skladu s lokalnim Q Simbol za recikliranje
propisima

EO‘) Materijal ambalaza - karton valovit

PAP
UPOZORENUJE! Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, korisnik mora procitati
upute za uporabu.
[D' Simbol oznacava da se na pakiranju nalaze upute za uporabu koje treba
L ] procitati prije upotrebe.

Maksimalna tezina djeteta za koje je proizvod namijenjen.
‘ Maksimalno opterecenje ™ Maksimalno opterecenje kosara
gIZAk)g( proizvod - 22 kg 3kg |-3kg

@ . Dob djeteta kojem je proizvod namijenjen
@-48 mies. ! Jemiep ven
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POMEMBENO! POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

A. Varnost uporabe

OPOZORILO!

¢ Nikoli ne puséajte otroka brez nadzora.

e Pred uporabo preverite, ali so pritrdilne naprave za
kosaro, sedez ali avtosedez pravilno pritrjene.

e Pred uporabo se prepric¢ajte, da so vse zaklepne
nhaprave zaskocene.

e Da se izognete poskodbam, poskrbite, da bo vas
otrok med razstavljanjem ali zlaganjem tega izdelka
ne bo v blizini .

Ne dovolite otroku, da se igra s tem izdelkom.

e Vedno uporabljajte sistem za pritrditev.

e Taizdelek ni primeren za tek ali rolanje.

o Taizdelek je primeren za otroke od rojstva do 4. leta starosti in s tezo do 22
kg. Kar nastopi prej.

e Za novorojencke priporocamo uporabo naslonjala v ¢im bolj poloznem
polozaju. Sedeci polozaj naj se uporablja po dopolnjenem 6. mesecu starosti
dojencka.

o VoziCek je zasnovan za prevoz enega otroka naenkrat.

e Najvecja nosilnost kosare je 3 kg. Ce kosaro napolnite preko te omejitve, se
lahko vozicek prevrne in otrok v njem lahko poskoduje. Otroka ne prevazaijte
v kosari.

e Zavore morajo biti zaklenjene, ko otroka namescate in jemljete iz avtosedeza.
Zavore morajo biti zaklenjene, kadar ne drzite vozicka.

Vsaka obremenitev, pritrjena na rocaj/hrbtni del naslonjala/stranice vozila,
bo vplivala na stabilnost vozila.

e Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je prilozena izdelku ali jo priporoca
proizvajalec. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec.

¢ lahko sestavi, zlozi in razstavi samo odrasla oseba.

e Preden otroka polozite v vozicek in zacnete uporabljati izdelek, preverite, ali
je voziCek pravilno razstavljen in ali so vse komponente delujoce ter varno
pritrjene v izbranem polozaju. To bo preprecilo nenamerno zlaganje in
poskodbe otroka. Ne uporabljagjte vozicka, ¢e ima vidne poskodbe,
manjkajoce ali ohlapne dele.

e Ne uporabljajte vozicka na stopnicah ali tekocih stopnicah. Lahko izgubite
nadzor nad izdelkom in vas otrok lahko pade ter se poskoduje! Bodite se
posebej previdni pri vzpenjanju ali spuscanju po plocnikih ali stopnicah.
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e HRANITI LOCENO OD OGNJA. Izdelka ne uporabljajte v blizini neposrednih
virov toplote, grelnih naprav, pecic ali odprtega ognja.

e Vozicka ne pusScajte na neposredni soncni svetlobi. To lahko povzrodi
razbarvanje materialov izdelka.
Izogibajte se uporabi izdelka v blizini vodnih teles (bazenov itd.)!

e Ne uporabljajte na neravnem terenu, gramoznih ali travnatih povrsinah
(travniki ali trate) ali blatnih obmogjih.

Kon¢ni izdelek se lahko v nekaterih pogledih razlikujie od tistega,
predstavljenega v prirocniku. Vendar pa je splosno nacelo delovanja enako.

B. Namestitev in uporaba

NAMESTITEV
Vzemite ogrodje in sedez vozicka iz embalaze. Razgrnite ogrodje, kot je
prikazano na sliki 1 - primite rocaj in ga povlecite navzgor, hkrati pa razgrnite
ogrodje. Ogrodje vozicka bo popolhoma razgrnjeno , ko boste zaslisali klik.

Razgrnite sedez tako, da naslonjalo povlecete stran od sedeza (slika 2). Ko je
sedez popolnoma razgrnjen, boste zaslisali klik. Pritrdite sedez na okuvir (slika 3)
- klik bo oznacil pravilno povezavo.

Sprednje (H) in zadnje kolo (G) pritrdite na okvir - vstavite zatica koles v ustrezne
luknje na okvirju vozicka (sliki 4 in 5). Klik bo oznacil pravilno namestitev koles.
Kolesa lahko odstranite tako, da pritisnete gumb na okvirju (slika 6 , tocka 1in 7
, tocka 1) in jih povlecete (slika 6 , tocka 2 in 7, tocka 2).

Naslon za roke (C) namestite tako, da ga vstavite v ustrezne luknje v sedezu (slika
8), dokler ne zaslisite klika. Naslon za roke lahko odstranite tako, da potisnete
drsnike ob straneh (slika 9, poz. 1) in jih povlecete (slika 9 , poz. 2).

Sedez je mogoce obrniti tako, da je otrok obrnjen proti vam. To storite tako, da
pritisnete gumba pod obema stranema sedeza (slika 10 , tocka 1), dvignete in
zavrtite sedez za 180 stopinj ter ga nato pritrdite na ogrodje vozicka (slika 11).

STORITEV
Varnostne pasove (D) lahko odpnete s pritiskom na gumba za odpenjanje (slika
12). Za pripenjanje varnostnih pasov povezite levi in desni element sponke, kot
Jje prikazano na slikah 13 in 14. Dolzino pasov in visino pasov lahko prilagodite
otrokovi visini (sliki 15 in 16).

Raztegljivo strehico vozicka (A, slika 17) lahko po potrebi dodatno podaljSate z
odpenjanjem zadrge (slika 18). Strehica ima na vrhu okno, ki ga je mogoce
odpreti, kot je prikazano na sliki 19.

Nagib naslonjala vozicka je mogoce nastaviti v Sirokem obmocju. To storite tako,
da povlecite roCico na vrhu naslonjala, nato pa naslonjalo razgrnete ali
poravnate (slika 20). Nastavljiva je tudi opora za noge (E). Povlecite oporo za
noge, da jo dvignete. Ce zelite oporo za noge spustiti, najprej pritisnite gumba
ob straneh (slika 21, poz. 1) in nato oporo za noge premaknite navzdol.
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S pritiskom na gumbe na rocaju (B) lahko prilagodite njegovo dolzino (slika 22).

Pritisnite zavorni gumb (F), da zaklenete vozicek in ga preprecite premikanje
(slika 23). Dvignite zavorni gumb , da sprostite zaporo.

Sprednja kolesa (H) je mogoce nastaviti tako, da so vedno obrnjena naprej (slika
24). Drsnik na zadnji strani kolesa potisnite navzdol in vrtite kolo okoli svoje osi,
dokler se zapora ne zaskoci. Za sprostitev zapore potisnite drsnik na zadnji strani
kolesa navzgor in zavrtite kolo v katero koli smer.

ZLOZLJIVO

Vozicek je mogoce zloziti tako v smeri voznje kot v smeri voznje. Ne glede na
izbrani polozaj povlecite rocico na naslonjalu (slika 25 , poz. 1) in naslonjalo
zlozite proti naslonjalu za noge (E). Nato pritisnite gumba na rocaju (B), da ga
zlozite proti sedezu (slika 26 , poz. 1) in zmanjsate njegovo dolzino (slika 26 , poz.
2).

Zlozen vozicek lahko nhamestite v oba polozaja sedeza (slika 27 , tocki 1in 2) na
zadnja kolesa (G) in zlozen rocaj.

C. Ciséenje in nega
Razlaga znakov Ciscenja:

Ne perite & Ne likajte.

Ne beliti Ne kemicno cistiti.

E Ne susite v susilnem stroju.

Komponente Sasije vozicka, ki so bile izpostavljene slani vodi, je treba Cim prej
sprati s sladko vodo (npr. iz pipe).

Vozicka ne zlagajte ali shranjujte, ko je moker. Vozicek vedno shranjujte na
Cistem in suhem mestu.

Okvir vozicka lahko ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih
sredstev, belila, ali mocna cistilna sredstva.

Tekstilne predmete lahko ocistite s krpo, rahlo navlazeno z mlacno vodo, in
temeljito ozemite odvecno vodo. Nato pustite, da se material popolnoma posusi.

Redno preverjajte, ali so deli vasega vozicka ohlapni, in jih po potrebi privijte.
Poskodovane ali obrabljene dele je treba takoj zamenjati.
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D. Garancija

ISBJORN

Za ta izdelek velja 2-letna garancija od datuma nakupa. V primeru napake je
treba izdelek vrniti v trgovino, kjer ste ga kupili, pri Cemer ne pozabite predloziti
dokazila o nakupu. Izdelek mora biti popoln in po moznosti v originalni embalazi.

E. Pojasnila simboli

I

Ta stran navzgor

Zasciti Pred vlaga

Previdno krhko

Praznuijte jaz previdno

Embalazo je mogoce

reciklirati v skladu z lokalnimi Q&

predpisi

Simbol za recikliranje

y
2
&b

PAP

Material embalaza - karton valovit

&

OPOZORILO! Za zmanjsanje tveganja poskodb mora uporabnik prebrati

navodila za uporabo.

)

Simbol oznacuje, da embalaza vsebuje navodila za uporabo, ki jih je treba

pred uporabo prebrati.

o=

Najvecja teza otroka, za katerega je izdelek namenjen.

A max
22kg

-22kg

Najvec obremenitev izdelek

Najvec obremenitev kosara - 3
kg

@ . Starost otroka, za katerega je izdelek namenjen
@0-48 mies. ’ 9a) ’
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>2HMANTIKO! AIABAXTE MNPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE
TOTTA MEANONTIKH ANADOPA.

A. AcwpdAswa xpriong

MPOEIAONOIHXH!

e Moté pnv awnvete to mawdi cag xwpic emiBAsPn.

e EAéyEte OTLOL CUOKEUEC OTEPEWOHG TOU TTOPT-PTTEPTTE
N TOU KABLoHATOG 1] TOU KOOIOHATOC CUTOKLVATOU
£XOUV OOWPAALGEL CWOTA TTPLV ATTO TN XpPHOoN.

e BeBawwBeite 6TL OAEC Ol GUGKEUEG aopaAlong sivat
EVEPYOTTOLNHEVEG TIPLV ATTO TN XPHON.

e MNa va amolyete Tpavpatiopouls, BeBalwdseite 6TL TO
madt cag PBploketat pakpua otav ELeSurAwvete 1
SuTAwvEeTE AUTO TO TTPOLOV.

e Mnv emtpémete oto madl cag va mallel pe auto To
TPOLOV.

e Na xpnoipormoleite mavta to cUGTHHA OTEPEWONG.

e AUTO TO TPOIOV Sev eival KatdAAnAo yia TpE€po N
matwvad.

e AuTS To TMPOLdV ival KATAAANAO yia TTaldLd amd tn yévwnon £we 4 €TWV Kol
Bdpoug £we 22 kIAG.'O,tL cupBel Mpwro.

o [0 Ta veoyévvnTa, CUVIOTOUE VO XPNOLUOTIOLE(TE TNV TTAATN 0TV TTLo eTTTESN
Suvath Béon. H kaBloth Béon Ba TpémeL va xphnotpoToleitat agpol to pwpd
OaG YIVEL B pnvwv.

e To KOPOTOL £XEL OXESLOOTEL YLO VO PETAPEPEL £va TTOLSL KABE popd.

e Hpéylotn xwpntikdtnta poptiou tou kaAadio sival 3 kIAd. H péptwon tou
KoAaBol mEpa amd autd Tto OpLo PTTOPEL VO TIPOKOAECEL AVOTPOTIH TOU
KopoTolol, pe mMOavd TPAUPATIOPO Tou TTaLSLlou Tou Bploketal péoa. Mnv
peTapEpeTe Taldl oTo KAAGOL.

o Ta@péva TpemeL va elval KAEWOWHEVA KOTA TNV ToToB£TNoN KaL ThV opalpean
tou mmatdlol ocoC.

e Ta@pévampEmnel va sival KAEWOwpEVa KABE (popd TTou SV KPATATE TO KAPOTOL.

e Oroladrmote optia sival Mpooaptnuéva otn AafrR/oto Tow péEPog TG
TAGTNG/oTa TAGTvA Tou oxApatog Ba eTnpedoouy Tty euotdBeld Tou.
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e Xpnowototjote povo ofsooudp Tou meplAapBdvoviol oto TPoidv A
OUVLOTWVTAL OTIO TOV KOTOOKEUAOTH. Mnv Xpnotpotoleite afscoudp ou Sev
£lval EYyKEKPLPEVD OTTO TOV KOTOOKEUOOTH.

e EMTPETETOL VO ouvappoloyeital, va SutmAwveTal Kat vo EeSumAwvetal pévo
amd sviAKa.

e [pw tomoBstioste To A8l 0OC OTO KAPATOL KAL XPNOLUOTIOLAOETE TO TTPOLdY,
BeBowwbeite OtL to KOpdTOL slvol cwotd EedimAwpévo kal OtL dAa To
e€opTAUATa €ival ASITOUPYIKA KOL AOQOAWG OTEPEWHEVA OTNV ETAEYHEVN
Béon. Autd Bo amotpédel to Tuxaio SIMAwpA Kal TOV TPOUHPATIOHNO TOU
TadLov oac. Mnv XpnoLPOTIOLELTE TO KOPOTOL €8V £XeL opaTtéc {NuLEC, Aslmouy
A elvat xohapd pépn.

e Mnv xpnotwotroleite to KApATOL 0 OKAAEC ] KUMOPEVEC OKAAEC. MTTopel va
XAOETE TOV £AEyXO TOU TPOLOVTOC KOl TOo Toldl oag¢ va TECEL KoL va
tpavpotiotel! Na siote (Slaitepa mpooektikol dtav aveBaivets A kotePaivete
meCodpdpuLa ] okaAoTdTLa.

o NA OYAAZZETAI MAKPIA AMO ©OQTIA. Mnv xpnotgomoleite autd to mpolov
KOVTA O€ GUEOEC TTNYEC BEpUATNTOC, CUOKEUEC BEpPavVONC, COUTIEC  YUUVEC
PASyEG.

e Mnv aAveTE To KOPOTOL O APECO NALOKO PWC. AUTO PTTOPEL va TTPOKOAEDEL
OTTOXPWHATLOHO TWV UALKWVY TOU TTPOLOvVTOC.

e ATOQUYETE TN XPrON TOU TTIPOTIOVTOC KOVTA 0 USATIVA cwpata (TMoiveg K.A.)!

e Mnv to xpnolporoleite oe avwpolo £8awpoc, XOAKL A YAOOTATINTEC
em@aveleg (MBadLa A ykaldv), A\aCTIWHEVES TIEPLOXEG.

To TteAko TIPOTOV EVEEXETAL VO SLa@EPEL OTTO OPLOPEVEC OTTOPELS IO AUTO TTOU
mapouctalstal oto eyXelpidlo. Qotdoo, n yevikr apXA Asttoupyiag ival n idia.

B. Eykatdotaon Kot Xprion

ErKATAXTAZH
Apalpgéote To MAAiOLO KAl To KABLoPO TOu Kapotoloy amd Tt CUCKEUAGoia.
ZeSutAwote to TAaiolo OTwe @aivetal otnv swkdva 1 - mdote th AaBA Kot
TpaBAgte Mpog ta mavw, EeSumAwvovTag Toutdypova to mAaioto. To TAaiolo Ttou
kopotolol Ba EeSmAWBEel MApwC dtav aKoUoETE €va KALK.

ZeSumAwote to kdBiopa tpaBwvtag TNy TAGTH pokpLd amd to kabiopa (sik. 2).
‘Otav to kdBlopa Eedumhwbel mAApwg, Ba akoloste €va KALK. ZUVOECTE TO
K&BLopa oto mAaioto (gik. 3) - éva kAk Ba uttobei&eL tn cwotr olvéean.

Juvbéote toug pmpootivou (H) kat mlow tpoxoug (G) oto mAdiolo -
TOTTOOETAOTE TOUC TTE(POUC TWV TPOXWV OTLC KATAAANAEG oTTéC oTo TMAaioLo Tou
kKapotolol (eik. 4 kat 5). ‘Eva KAk Ba umodei€el tn cwotn tomobétnon twy
tpoxwv. Ot tpoyol prmopoulv va agaotpeBolv TOTWVTOE TO KOUUTIL oTto TAalolo
(k. 6, onpela 1kaL7, onueio 1) kot tpaBwvtog toug (k. 6, onuela 2 ka7, onueio
2).
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TomoBetote to umoBpaxiovio (C) £lodyovtdg To ot KOTAAANAEG OTTEC OTO
kKdBlopa (Ewk. 8) pexpt va akoloete €va kKAK. Mmopeite va awalpgoste to
UTTORPOXLOVIO CUPOVTAC TOUC OUPSUEVOLG 08NyoU¢ ota TAdyLa (Elk. 9, otolyelo
1) kot tpoBuwvtoc toug (Ek. 9, otowkeio 2).

To kGOLopa pTopel va TTeploTpael £ToL WoTe To MoLdi oag va elval oTpappévo
TMPOG £04C. Mo va TO KAVETE QUTO, TTATACTE TA KOUUTILA TTou Bplokovtal KATw atmd
T 800 mheupic tou kabiopatoc (Ewk. 10, onpeio 1), ONKWOTE KALTIEPLOTPEYTE TO
KaBLopa katd 180 poipeg Kal, 0T CUVEXELD, OUVEEDTE TO KABLopPa oTo TAdioLo
tou kapotowoL (Ewk. 11).

YITHPEZIA
Ot Lwvec aowaleiog (D) pmopolv va amaoc@aitotolv TECOVTOC TA KOUMTILA
amaocpdAiiong (sik. 12). MNa va otepswoste tig {Wveg ao@oleiag, ouvdEote To
oplotepd KoL to SeEl oTolkelo aykpdPpac OTTWCE paivetal ot elkOveg 13 kat 14. To
pAKOG Twv {wVWV Kat To UYPOC TWV LHAVTWY BoPAAElOg PTTopolV va pubptotoly
wote va tatptdlouv oto Lo tou matdlov (Etk. 15 ka 16).

H emektewvépevn koukoUAa tou kapotolol (A , Ewk. 17) pmopsl va emektabsl
TepALtépw, Gv slval ammapaitnto, avolyovtag to eppoudp (Eik. 18). H koukoUAa
£XEL £va TTAPABUPO 0TO TMAVW PEPOC TTOU PTTOPEL va ammokaAuwBsl, dTTwe pailvetal
oto Ewk.19.

H kAlon tng mAdtng tou kapotolol pmopel va pubutotel os peydio lpocg. MNa va
TO KAVeTE autd, TpaBAETE tov poxAd Trou Bploketal oto Tavw pépoc tnS TAGTNG
KOIL, OTN OUVEXELD, EeBIMAWOTE A Lowiote thv MAdTh (Ewk. 20). To umomddio (E)
eival emiong puBpLldpevo. TpaBrngte to umomddLo yla va To oNKWOoseTe. MNa va
KoTeBAOETE TO UTTOTIOBLO, TTATHOTE TPWTA Ta KOUMTLA ota TAdyLa tou (Ewk. 21,
OTOLXELO 1) KOL, OTH CUVEXELQ, HETOKLVAOTE TO UTTOTTOSLO TTPOC TO KATW.

Matwvtog ta kouptd otn AaBn (B), umopeite va puBplosts to pAkog tng (Euw.
22).

MatAote to koupmi ppevou (F) yla va ao@aAlosTe To KAPATOL WOTE VO pny
kwveltat (Etk. 23). NKWOTE TO KOUPTIL (PPEVOU YLO VO OTTOOWPOANOETE.

OL pmpootwol tpoxoi (H) pmopolv va pubplotolv wote va sival mavta
otpappévol pog to epmmpo¢ (Eik. 24). ZOpste to pubplotikd oto Tow PEPOC Tou
TPOXOU TTPOG TO KATW KL TIEPLOTPEYPTE TOV TPOXO yUpw atrd Tov GEovd Tou péxpL
va ao@oliosl n aopdleto. Mo va amedeuBepwoste tnv ao@PAAELd, CUPETE TO
pLOULOTIKS OTOo THOW PEPOC TOU TPOXOU TIPOC TA TTAVW KAL TTEPLOTPEPTE TOV TPOXO
Tpo¢ omoLadAmote katevBuvon.

NTYZXOMENOX
To kapdtol pmopel va StmAwBel Ttdéoo PO Ta EUTIPOC GCO KAl TPOCS TA TTow.
AveEdptnta amd thv emAsypévn B€on, tpaBrEte tov poxAd otnv mAdtn (Eik. 25,
otolxelo 1) kat dumAwote thv mAdTn mpog to uromddio (E). Xtn cuvéxela, Tathots
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ta kouptid otn Aafn (B) yia va tnv SumAdwoete pog to kdBiopa (Eik. 26, otolxeio
1) Kat va pewoete to pfAkog tng (Ek. 26, otolkeio 2).

To mtucocdpevo KapdTol prropei va tomoBetnOsei kat otig Vo BEoelg kabiopotog
(Ek .27, onpela 1kal 2) otoug iow tpoxouc (G) kat otnv mtucodpsvn AaBh.

I. KaBapiopdg kat ppovtida
Eme€Aynon twy mvokidwy kabaplopou:

Mnv mAévets % Mn o8epuivete.

Mn xpnotpotoleits
AEUKQVTIKG

Mnv kdvete oteyvo
koaBdplopoa.

Mnv to oteyvwvete o oTEyVWTAPLO.

o

To e€opTrjpata Tou TAGLOLOU TOU KOpOTOLoU TTou ekTiBevtal os aApupo vepod Ba
TPETEL vo EemAévovtal pe YAUKO vepd (T.X. amd tn Bpucn) TO GUVTOPOTEPO
duvato.

Mnv SurAwvete A ammoBnkeVeTe To KApOToL Otav eival Bpeypévo. Na amobnkelste
mévta to Kapdtol o kaBapd kal Enpd pépoc.

To TTAAILOLO TOU KAPOTOoLoU PTTOPEL vo KaBapLoTel pe £va sAappuwg uypd movi. Mnv
xphnotpotroleite Astavtikd, YAwpivn, A Loxupd kaBopLloTikd.

To uvpaopdtva £(8n pmopolv va KaBopLoToUV XPNOLUOTIOWIVTOS €va TTavi
eAAQPPWES BPEYHEVO PE XALOPO VEPO KOL OTUHHEVO KOAA YO va (pUYEL N TTEPLOOELD
vepoU. 2T cUVEXELD, OPHOTE TO VPOCHA VO OTEYVWOEL EVTEAWC.

EAEyXETE TOKTIKG TO KAPATOL 0ag yia XaAapd s€aptApata kal opi€te ta dnwg
omatteltat. Ta  kateotpoppéva 1 @OBappéva eEaptApata TPEMEL  va
avtikoBiotavtol apEowc.

A.Eyyonon

AuTo to POV KaAUTITETAL amd 2€TH gyyUnon amo tnv nuepopnvia ayopdc. e
TEPITTWON EAOTTWHATOC, TO TTPOLOV Ba TIPETTIEL VA ETMIOTPOPEL OTO KOTACTNHO
amd omou to ayopdoats, mpookopilovtag tnv amddel€n ayopdc. To mpoidv Ba
TPEMEL va lval TAAPEG Kal, LBAVLKE, TNV ApXLKN TOU GUCKEUAGCLa.
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E. EEnyfiosig ocuppola

‘4
‘g
1 T Autn n oelida Tpog Ta TAvw ? Mpootatetw Mpotol uypacia

Mpooektikd elOpavoTo @ Moptddw gyw o {5lo¢ TPOCEKTIKAG

H cuokevaoia pmopei va &
OVOKUKAWOE( oUppwva pe Q& T UpBoAO yLa avakUKAWGN

TOUG TOTIKOUE KOVOVIGHOUC

l 20 s YAKS CUOKEUOGIA - XOPTOVL KUPOTLOTOG

PAP
MPOEIAOMOIHZH! Na va petwdei o kivbuvog tpaupatiopo, o XpRoTtng TPETEL
va SloBdoeL T odnyieg Aettoupylac.
m To oUpBoAo UTTOSELKVUEL OTL N CUOKEUACLA TTEPLEXEL VA EYXELPLELO 08 NYLWV
TTou TPETeL va StaBdoste mptv amd tn Xxpron.

Méyioto Bdpog tou matdLou yia to omoio mpoopiletal to mPoldv.

Avwrtato 6plo poptio Avwrtato 6plo poptio kaAaoL -3
@AZAK)Q( POV — 22 KA g 3kg |«wnd

@ . HAwkia tou aidLou yia to omolo mpoopiletal to mpoidv
@-48 mies. v poop(g P
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VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

A. Saker anvandning

VARNING!

e Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

o Kontrollera att Lliggdelens, sittdelens eller
bilbarnstolens fastanordningar ar korrekt lasta fore
anvandning.

o Se till att alla lasanordningar ar sparrade fére
anvandning.

e For att undvika skador ska du se till att barnet halls
pa avstand nar produkten falls ut eller ihop.

Lat inte barnet leka med produkten.

¢ Anvand alltid sakerhetsselen.

Denna produkt ar inte lamplig fér lopning eller
rullskridskoakning.

e Produkten ar ldmplig for barn fran fodseln upp till 4 ars alder och med en vikt
pa hogst 22 kg, beroende pa vilket som intraffar forst.

o Fornyfédda rekommenderar vi att ryggstdédet anvands i det planaste mojliga
laget. Ryggstddets sittlage bor anvandas férst nar barnet har fyllt 6 manader.

e Barnvagnen ar avsedd fér transport av ett barn at gangen.

Korgens maximala belastning ar 3 kg. Om korgen belastas 6ver denna grans
kan barnvagnen valta och barnet i vagnen skadas. Transportera inte ett barn
i korgen.

e Bromsarna ska vara lasta nar barnet placeras i eller tas ur barnvagnen.
Bromsarna ska vara lasta nar barnvagnen inte halls.

All belastning som fasts pa barnvagnens handtag / ryggstdd / sidor
paverkar dess stabilitet.

e Anvand endast de reservdelar som medfélier produkten eller som
rekommenderas av tillverkaren. Anvand inte reservdelar som inte har
godkants av tillverkaren.

e Montering samt hopfallning och utfallning av barnvagnen far endast utforas
av en vuxen.

e Innan barnet placeras i barnvagnen och produkten anvands ska du
kontrollera att barnvagnen ar korrekt utfalld och att alla delar ar
funktionsdugliga och sakert fasta i valt lage, sa att vagnen inte kan fallas ihop
av misstag och skada barnet. Anvand inte barnvagnen om den har synliga
skador eller om delar saknas eller sitter lost.
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e Anvand inte barnvagnen i trappor eller rulltrappor eftersom du kan férlora
kontrollen over produkten och barnet kan falla och skadas! Var mycket
forsiktig nar du kér upp eller ned Gver en trottoarkant eller ett trappsteg.

e HALL BORTA FRAN ELD. Anvand inte produkten i narheten av direkta
varmekallor, varmeapparater, spisar eller 6ppen laga.

e Lamna inte barnvagnen i direkt solljus. Det kan leda till missfargning av
produktens material.

e Undvik att anvanda produkten i narheten av vatten (pooler osv.)!

Anvand inte produkten pa ojdamn terrang, grus, grasytor (@ngar eller
grasmattor) eller leriga omraden.

Den slutliga produkten kan i vissa avseenden skilja sig fran den som visas i
bruksanvisningen. Den allmanna funktionsprincipen ar dock densamma.

B. Montering och anvandning

MONTERING
Ta ut barnvagnens ram och sittdel ur forpackningen. Fall ut ramen enligt bild 1 -
ta tag i handtaget och dra det uppat medan ramen falls ut. Barnvagnens ram ar
helt utfalld nar ett klick hors.

Fall ut sittdelen genom att dra ryggstddet bort fran sitsen (bild 2). Nar sittdelen
ar helt utfalld hors ett klick. Fast sittdelen pa ramen (bild 3) - korrekt fastsattning
bekraftas med ett klick.

Fast framhjulen (H) och bakhjulen (G) pa ramen - fér in hjulens tappar i
motsvarande hal i barnvagnens ram (bild 4 och 5). Korrekt montering av hjulen
bekraftas med ett klick. Hjulen kan tas bort genom att trycka pa knappen i
ramen (bild 6 punkt 1 och bild 7 punkt 1) och dra i hjulen (bild 6 punkt 2 och bild
7 punkt 2).

Montera sakerhetsbygeln (C) genom att féra in den i motsvarande hali sittdelen
(bild 8) tills ett klick hérs. Sdkerhetsbygeln kan tas bort genom att flytta
skjutreglagen pa dess sidor (bild 9 punkt 1) och dra i bygeln (bild 9 punkt 2).

Sittdelen kan vandas sa att barnet ar vant mot dig. Tryck pa knapparna undertill
pa bada sidor av sittdelen (bild 120 punkt 1), lyft sittdelen och vrid den 180 grader.
Fast darefter sittdelen pa barnvagnens ram (bild 11).

ANVANDNING
Sakerhetsselen (D) kan lossas genom att trycka pa spannets knappar (bild 12).
For att spanna fast sakerhetsselen ska spannesdelarna pa vanster och hdger
sida kopplas samman enligt bild 13 och 14. Remmarnas langd och hojden pa
selens fastpunkt kan justeras efter barnets langd (bild 15 och 16).

Barnvagnens utdragbara sufflett (A, bild 17) kan vid behov forlangas ytterligare

genom att dppna dragkedjan pa insidan (bild 18). Suffletten har ett fonster upptill
som kan 6ppnas enligt bild 19.
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Barnvagnens ryggstéd kan justeras inom ett stort lutningsomrade. Dra i
handtaget hdgst upp pa ryggstddets baksida och stall ryggstddet i dnskat lage
(bild 20). Fotstédet (E) ar ocksa justerbart. Dra i fotstédet for att hdja det. For att
sanka fotstédet trycker du forst pa knapparna pa dess sidor (bild 21 punkt 1) och
for sedan fotstddet nedat.

Genom att trycka pa knapparna i handtaget (B) kan dess langd justeras (bild 22).

Tryck ned bromspedalen (F) for att forhindra att barnvagnen rullar (bild 23). Lyft
bromspedalen for att lossa bromsen.

Framhjulen (H) kan [dsas s& att de hela tiden ar riktade rakt fram (bild 24). For
skjutreglaget pa hjulets baksida nedat och vrid hjulet runt sin axel tills l3set
aktiveras. For att lossa laset for du skjutreglaget pa hjulets baksida uppat och
vrider hjulet i valfri riktning.

HOPFALLNING
Barnvagnen kan fallas ihop med sittdelen vand bade framat och bakat. Oavsett
valt lage drar du i handtaget pa ryggstédet (bild 25 punkt 1) och faller ryggstddet
mot fotstddet (E). Tryck sedan pa knapparna i handtaget (B) for att falla det mot
sittdelen (bild 26 punkt 1) och minska dess langd (bild 26 punkt 2).
Den hopfallda barnvagnen kan, med sittdelen i bada riktningarna (bild 27 punkt
1 och 2), stallas pa bakhjulen (G) och det infallda handtaget.

C. Rengoéring och skétsel
Forklaring av skdtselsymboler:

Far inte tvattas % Far inte strykas.

Far inte blekas Far inte kemtvattas.

Far inte torktumlas.

o

Delar av barnvagnens chassi som har utsatts for saltvatten ska skdéljias med
sotvatten sa snart som majligt (t.ex. med kranvatten).

Fall inte ihop och férvara inte barnvagnen nar den ar vat. Forvara alltid
barnvagnen pa en ren och torr plats.

Barnvagnens ram kan rengéras med en latt fuktad trasa. Anvand inte slipande,
blekande eller starka rengdringsmedel.

Textildelarna kan rengéras med en trasa som fuktats latt med [jummet vatten
och vridits ur ordentligt. Lat darefter materialet torka helt.
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Kontrollera regelbundet barnvagnen med avseende pa losa delar och dra at
dem vid behov. Skadade eller trasiga delar ska bytas ut omedelbart.

D. Garanti

Produkten omfattas av 2 ars garanti fran inkdpsdatumet. Vid fel ska produkten
ldmnas tillbaka till den butik dar den koptes tillsammans med inkdpsbeviset.
Produkten ska vara komplett och helst i originalférpackningen.

E. Symbolférklaring

‘¢
1 T Denna sida upp ? Skyddas mot fukt

! Omtaligt @ Hanteras varsamt
Forpackningen kan ! W .
atervinnas enligt lokala Q Atervinningssymbol
bestammelser

EOQ) Forpackningsmaterial - wellpapp
PAP

VARNING! Foér att minska risken for personskador maste anvandaren lasa
bruksanvisningen

lasas fore anvandning.

@ Hogsta tillatna vikt fér barnet som produkten ar avsedd for.

) S Maximal belastning for korgen -
‘glﬁ()g( Maximal belastning - 22 kg @3kg 3kg

[E] Symbolen anger att forpackningen innehaller en bruksanvisning som ska

( 9 0-48 Man Barnets alder som produkten ar avsedd for
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